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H. 10. MenpHHKOBa

JIATUHCKHUE 'PAMMATHUKHU KAK UICTOYHHK
1O PEKOHCTPYKIIMU ITPOU3HOIEHUA
KBAHTUTATUBHOM ITO231N

OpuuM U3 HauGoNee CIHOPHBIX BOMPOCOB JATHHCKOH IpaMMAaTHKH SIBIISIETCS] BOIPOC O
XapakTepe M MecTe ynapenus. B Hacrosiiee BpeMs CyILIECTBYET pa3iHyue B IPOM3HOLIe-
HUY JIATHHCKUX [IPO3AaMYECKUX U IIO3TUYECKUX TEKCTOB: B IPO3€ yapeHHe CTaBUTCS COOT-
BETCTBEHHO KOJMYECTBY NPEIOCIeTHEro cIora, a B 103311 yAapeHue nepefaeT pasmMep u
CTABHTCS HA CUJILHOM BPEMEHH CTOIbI, IPH 3TOM IIPO3anYecKoe yAapeHne, IpHHajJexKa-
Iiee OTHEeNbHBIM CIOBaM, ONYCKAeTCsl. BO3HUKAET BOMPOC, CYLIECTBOBANO JIM TaKOoe pas-
JIMYME B TIOCTAHOBKE YJAPEHHI B XUBOM IIATMHCKOM $I3bIKe M OBLTO M MPOM3HOLICHHE
CTHXOB MCKaXXEHWEM NMPOM3HOLIEHHs MPO3bl. [J0 HACTOAIMIEro BPEMEH HE PELIeH BONPOC
0 TOM, ObUIO JIM JIATHHCKOE yHapeHHe CUIOBbIM WU MY3BIKAJIbHBIM, H KaKOW BapHaHT
yHapeHus: npeoGiagan Ha ONpeAeNieHHbIX 3Talax CYMIECTBOBAaHMS JIATHHCKOTO SA3BIKA.
TpyIHOCTH B peIlieHHH 3TOTO BONPOCca OOBACHIIOTCSA TEM OOCTOSITENLCTBOM, UTO B JIATUH-
ckoii opdorpacdun Mecto ynapenus He oGo3Hadanock. [ToaToMy oco6oe 3HaueHHE ISt
N3yYeHHs JATHHCKON (POHONOTHH UMEIOT TPYAB! JAaTHHCKUX IPaMMAaTHKOB, ONMHCABILIMX
COBPEMEHHOE MM COCTOSIHME JIATUHCKOTO MpOoM3HOUIeHHs. IIOCKONBKY JTaTHHCKOE yaape-
HUE 3aBHCHUT OT KOJHMYECTBA [VIACHOTO, CIENYET PACCMOTPETh MMEIOIHMecs Y JIaTHHCKUX
rpaMMaTHKOB CBEeHHUs O NIPaBHJIe KOJIUYECTBa IIACHBIX U yapeHHUs.

KPATKHE CJIOTA

JIaTHHCKHE TpaMMaTHKH Pa3iMyaroT KpaTkue, AoiArue M o6orofHbIe cloru. «Breves
sunt quae correptam vocalem habent et non desinunt in duas consonantes vel in aliquid quod
positum sit pro duabus consonantibus» (Kpamkue caozu me, KOMopbie UMEIONM KPAMKULL
2AACHDILL U He OKAHYUBAIOMCA HA 084 COAACHBIX UAU HA Kakoe-aubo coxemanue, umero-
wiee anauenue d8yx cozaactbix)' (Diomedes, GL, I, 427, 11-12), T. e. He OKaHINBAIOLIUECS
Ha couyeTaHus, oOpa3yollie TOJTOoTy Mo MmojioxkeHuto. «Syllabae breves quattuor modis
considerandae sunt: primo ut habeant vocalem brevem, deinde ut non desinant in duas conso-
nantes aut in unam duplicem aut in i inter duas vocales constitutam» (Kpamkue caoeu caedy-
em paccmMampusams 6 Yembulpex 8ApUAHMAx: 80-NEPEbLLX, UMEIOUW e KPAMKULL 2AACHbLIL, 4
MaKxe He OKAHHUBAIOUUECH HA 084 COZAACHBLX, HA OOUH OB0LUHOU COAACHbBLIL UAU HA i,
HaxoOaweeca mexdy 08ymsa eaachbimu) (Servius, GL, IV, 423, 22-24). «Ubi inveneris syl-
labam non habentem productam vocalem aut duas consonantes non sequentes aut x duplicem
non sequentem aut i inter duas vocales, brevis est, id est si non habuerit aliquid de istis rebus,
brevis est» (Ecau mbt HaliOeutb CA02, He UMEOUULL 0012020 2A4CHO20, He OKAHYUSAIOULULL-
€A HA 084 CORAACHBLX, UAU HA OOUH OBOUHOU, UAU HA | MeXOY 2AACHbIMU, MO IMOM CA0?
kpamok) (Pompeius, GL, V, 115, 21-24). Mapuit BUKTOpUH OTMeYaeT eIMHCTBEHHBIH ClTy-
yai kpatkoctu ciora: «Ex his breves uno modo sunt, id est cum vocalis corripitur, quam
non sequuntur duae consonantes» (Kpamkue caroeu 6vi8arom 6 oOHOM cayuae, k0204 3a
Kpamkum 20acHbim He caedyiom 0sa coeaachstx) (GL, VI, 26, 20-21).

Wrax, kpaTkuii cior Bce rpaMMaTHKH ONPERENSAIOT KaK CIIOr, COEpKalMil KpaTKui
TJIacHBIA M HE HMEIOLIMI IPH3HAKOB JOJTOThE 10 NOJOXKEHUIO.

! 3pmechk U manee nepeson aBTopa. CM. TakXe CIIHCOK MPUHATHIX aBTOPOM coxpamenm“l B KOHLEC
CTaThH.
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JOOJITHE ITO ITPMPONE CIIOTHU

Honrue cnoru GbIBalOT IO NMPHPOME WIU IO TONOXCHUIO. PaccMOTpUM onpefieneHud
JOJTOTHI cioTa 1o npupoye. BonrbIUHCTBO rpaMMAaTHKOB BHIENISIOT 1Ba ClIyqast NpUpPOf-
HOIf ONITOTEHI CJIOra: CIIOT, COAepKalMil ONUHOYHbIN HONATUI ITacHbld, U AudTOHr. «Sylla-
bae natura longae, cum singulae vocales litterae producantur, ut a aut e, aut cum duae, ut ua,
aut cum tres, ut uae» (Caozu doazue no npupode, k0204 00A2UM NPOUSHOCUMCA OOUH
2AACHDBLL 38YK, HANPUMED A UAU €, UAU 084 38YKA, HANpUMED UG, UAL MPU, HANpUMED ude)
(Charisius, GL, I, 11, 16-18). «Natura, cum aut vocalis producitur, ut a o, aut duae vocales
iunguntur et diphthingon faciunt, ut ae oe au eu ei» ([Cinoru 6eIBatoT fonruMu] no npupoode,
UAU K020 2AACHbLIL RDOUSHOCUMCA KaK 004U, HAnpUmep 0, a, Uil 08a 2AACHbIX coedu-
HAomca u oopasyrom ougmone, Hanpumep ae, oe, au, eu, ef) (Donatus, GL, IV, 368, 22—
24), «Natura tripartita est. Nam aut diphthongo syllaba longa esse cognoscitur, ut ae oe au eu
ei, aut exemplo; quaeritur enim, utrum syllaba longa sit an brevis, ut: Musa, mihi causas
memora?; aut ex conpositione figurae, ut si nescias qualis sit pius, ex conpositione, quae est
impius, qualis sit pi cognoscitur; licet in aliquantis hoc fallat. Nam cum dicimus nubere, nu
longa est; item cum dicimus innuba aut pronuba, fit brevis nu in conpositione. Sed hoc inve-
niri raro contingit» (ITo npupode ux [caozu] moxHo onpedeaums mpems cnocobamu. Caoe
onpedeasnemca kak O0oazull Aubo no Ougmowey, Hanpumep: ae, oe, au, eu, ei, AUbo u3
npumepa, Kax, Hanpumep, CRpAULUEaemcsa, 00AuULL UAU Kpamkuii caoz 6 npumepe: Musa,
mihi causas memora, Aubo U3 NPOU3BOOHbIX OOHOKOPEHHBLX CAO8, HANPUMED, eCAU Mbl He
3HACWb KOAUHECBO 2AACHO20 8 CAOBE Dils, Mbl YIHACUL KOAURECMEO CA02a DI U3 NPOU3-
800H020 CA08A IMPIUS, XOMA 8 HEKOMOPBIX CA08AX MO He Oelicmayem. Hanpumep, ko20a
MbL 2080pum nubere, caoz nu — doauil, a kKoz0a zosopum innuba uau pronuba, mo 6 npo-
U3B0OHbBIX CA06aX CA02 nu cmanosumcs kpamkum. Ho maxue npumepot pedxu) (Servius,
GL, 1V, 449, 10450, 6). «Sed longae duobus modis fiunt, natura et positione; natura aut
diphthongo, ut ae oe au eu ei, aut singularum vocalium productione, ut a e i o u» (/1o npupo-
Oe 6bisarom Oonzue aubo OugpmoHau, Hanpumep ae, oe, au, eu, ei, aubo 8 peysbmame
00420MbL 0OUHOUHO?20 2AACHO20, HANpUMep a, e, i, o, u) (Sergius, GL, IV, 478, 16-18). «Ex
his natura longae duobus modis constant: uno, si vocalis producta sit non sequente alia vocali,
ut “primus ab oris™®, nam et pri et o et ris productis vocalibis sunt natura longae. Item alio
modo sunt longae naturaliter syllabae, cum duae vocales iunguntur, quas syllabas Graeci
diphthongos vocant, ut ae oe au eu yi» (Joazue no npupooe caozu Ovieaom 08yx 6u0os:
60-nePBbIX, eCAU 34 00A2UM 2AACHbIM He CAedyem OpY20il 2AACHbL, Hanpumep primus ab
oris, ubo caoez pri-, -0~ u -ris U3-3a 00A20MblL 2AACHBIX ABAAIOMCA 00AZUMU NO NPUpOOe.
Bo-emopbix, cnoeu asaaomca 00azumu no npupoode, K020a COYemaiomca 08d 2AACHbIX,
KOMOPpbIX 2peKU Ha3bleaom OUGmMoHzAMU, maKue, KAk ae, oe, au, eu, yi) (Marius Victori-
nus, GL, VI, 26, 22-27).

Juomen BBIIEISIET ISATH CIy4aeB NPUPORHOM AoaroThl. «Sed hae quae natura sunt longae
modis quinque ordinantur: primo, quotiens vocalis sola est et producitur, ut est:

ah silice in nuda conixa reliquit*,

et dicitur is modus «constat». Secundo, cum diphthongus erit, de qua dicimus «constat
diphthongo», ut au, eu, oe. Tertio, quotiens super consonantem est, ut:

en Priamus®

et

en ego uicta situ®,

de qua dicimus «incipit». Quarto, quotiens subter consonantem est, ut est

ne pete conubiis’,

2 Verg. Aen. 1. 8.

3 Ibid. 1. 1.

4 Verg. Bucol. 1. 15.
5 Verg. Aen. 1. 461.
6 Ibid. 7. 452.

7 Ibid. 7. 96.
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et dicitur is modus «terminatur». Quinto, quotiens inter duas vel plures consonantes posita
sit, ut:

sol, qui terrarum®,

et dicitur is modus «habet in se».

(Caozu, donzue no npupoode, bviearom 6 namu cay4asx. Bo-nepeswvix, ecaxuii pas, ko20a
24AaCHBL OOUH U NPOUSHOCUMCA KaK 00A2UlL, Hanpumep,

[spem gregis,] ah! silice in nuda conixa reliquit,

u amom 6uod Hazvieaemcst constat (useecmro). Bo-emopuwix, koz0a 6ydem ougpmone,
Komopbwtii mbL Ha3biaem constat diphthongo (cocmoum u3 ougmonea), Hanpumep au, eu,
oe. B-mpembux, k0204 24aCHDbLIL HAXOOUMCSA Neped COAACHbIM, HANDUMED:

en Priamus. [sunt hic etiam sua praemia laudi]

u

en ego victa situ, [quam veri effeta senectus],

0 KOMOpOM MblL 2080puM incipit (Hawunaemca). B-uemeepmuix, K020a 2AaCHbLI HAXO-
oumcs nocae co2AdcHO20, Hanpumep:

ne pete conubiis [natam sociare Latinis,]

U amom 6ud Ha3bleéaemca terminatur (OKan4usaemcsa). B-namuvix, K020a 24acHbLL Ha-
X00UmMca mexcQy 08yma Ui 60AbUUM KOAUYECMBOM CO2AACHBLX, HANDUMED

sol, qui terrarum [flammis opera omnia lustras]

u amom euo Hasvieaemcs habet in se (3axaronaem 6 cebe)» (Diomedes, GL, I, 427.16—
428.1).

ImomMey paccMaTpuBaeT TPH NOMONHUTEILHBIX Cly4asi IPUPORHOH AOITOThI, HO TPETHIA
¥ YETBEPTHI CyYau Helecoo6pa3Ho OTHECTH K OOOIOIHBIM CIIOraM, a MATHIH cliy4ail cko-
pee OTHOCUTCS K JOJTOTE IO MOIO0XEHUIO.

IIpuponsoe KONMMYECTBO ITIaCHBIX HE ONHCHIBAJIOCH NpaBUIaMH (ratio) U ycBaMBaloCh
HOCHTEJISIMU s13bIKa U3 00BIYHOTO ynoTpebnenus (auctoritas) (Probus, GL, IV, 238, 8-10;
251, 1-5; 256, 14). «Natura syllabarum brevium atque longarum in nominibus ceterisque ora-
tionis partibus per ordinem nulla potest ratione artis conprehendi, sed sola auctoritate investi-
gari potest» (IIpupody 0oa2ux u Kpamkux cA0208 8 UMEHAX U OpY2UX YACMAX Pe4lU He603-
MOJMCHO CUCEMAMUYECKU UBA0N UMb HUKAKUMU MemOo0amU 2DaMmMAmUKU, ee MOXWCHO On-
pedeaumsb moabko u3 obviunoz0 ynompebaernus) (Probus, GL, 1V, 222, 28-30). Ilpo6
BBIIENIAET 3aKOHOMEPHOCTH HOJTOThI U KPAaTKOCTH TOJILKO MJISl NMOCIENHETO U NPENIO-
cegHero cnoros: «quae tradi solae regulariter possunt, nam ceterarum praecedentium docet
auctoritas rationem»... (M0AbKO 310 MONHO U3AOKCUML CUCEMAMULECKU, NOMOMY YO
npasuUAO KOAULECMEA OCMAAbHBIX NPEOULECBYIOUUX CA0208 ONpedeasiemcs mpaouyu-
eii) (Probus, GL, IV, 245, 35-38).

JOJITME I10 [TOJIOXEHUIO CJIOTU

TToHsATHE NONTOTHI 10 NOJOKEHUIO CYHIECTBOBANO TONLKO IPHMEHATEIBHO K CIIOraM C
KpaTKHM [NIacHBIM: «Saepe tamen invenitur positio in syllabis natura longis; sed si naturaliter
producuntur, positionem superfluam habebunt» (Yacmo 6vi8aem 0oazomia no noaoxeruro
8 ca02ax, 0042UX NO NPUPOOE, HO €CAU OHU NPOUIHOCAMCA 00AZUMU RO NPUPOOe, MO 004-
20ma no noaoxcenuro 04 Hux usauwnasn) (Probus, GL, IV, 256, 17-19).

JonroTa mo noJoXeHuI0 BO3HAKANA B PE3YIbTAaTe COUETAHUS [NIACHOTO C COrJIaCHBIMMU:
«Vocalis littera naturae deservit, consonans positioni» (I zacHbulli cayxcum nokasamenem Ko-
AUHECMBA CA02Aa NO NPUpode, COAACHBLLL — KOoAuYecmea caoz2a no noaoxeruro) (Probus,
GL, IV, 222, 18).

Jnsg goaroTs! no nonoxeHnuto [JoHat u Cepruii pa3inuyaiy 4YeThIpE OCHOBHBIX CIIydas.
«Positione, cum correpta vocalis in duas desinit consonantes, ut arma, aut in unam duplicem,
ut axis, aut in alteram consonantem et alteram vocalem loco consonantis positam, ut at Iuno,
at Venus, aut in i litteram solam loco consonantis positam, ut aio te, Aeacida, Romanos

8 Ibid. 4. 607.
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vincere posse9» ([Crnor 6bIBaET HOMTUM] «10 NOAONKCEHUIO, KO20A NOCAE KDAMKO20 2AACHO~
20 cmosam 08a COZAACHbIX, HANPUMED Arma, Arcus,; Uil 08a CO2AACHbLX 36YKa, 0603Haae-:
MbLe 00HOU OyK60ll, Hanpumep axis; Uau CO2AACHDBLLL U 2AACHbLL, ynompebaerHblil 8 kKade-
cmee cozaacnozo, Hanpumep at luno, at Venus'®; uau odna bykea i, ynompebaeHHasn 6 Ka-
yecmee CO2AACHO20, KOMOPYIO HEKOMOpbLe yOBAUBAIOM, HANDUMED :

Alio te, Aeacida, Romanos vincere posse) (Donatus, GL, IV, 368, 24-369, 2).

«Positione modis quattuor fiunt, cum aut correpta vocalis in duas desinit consonantes, ut
amnis, aut in unam duplicem, ut axis, aut in alteram consonantem et alteram vocalem loco
consonantis positam, ut at vates, at Venus, aut in i positam inter duas vocales, ut Pompeius»
(ITo noaoxenuio 6viearom Ooazue CAOZU 8 HEMbIpex CAYHAAX: K004 HOCAe KPAMKO2O0
24ACHO20 cmoam aubo 08a COAACHbLX, HANpUMED amnis, AUbO0 084 COAACHBIX 38YKA,
0603Haqaemvle 0OHOU OYKBOLL, HaANpUMep axis, Aubo OOUH COAACHbIL U OPY20TL 24ACHbBL,
ynompe6.aennblii 6 Kawecmae cO2AACHO20, Hanpumep at vates, at Venus, aubo i 6 unmepeo-.
KaabHOM noaoxcenuu, Hanpumep Pompeius) (Sergius, GL, IV, 478, 18-22).

ITomneii (GL, V, 115, 32-116, 1) u Cepsuit B kommeHTapuu K Jonarty (GL, IV, 423, 26—
29) NoBTOPSAIOT NMEPBBI, BTOPO# M YETBEPTHIA Clyyal, B KHHre O KOHEYHBIX INIaCHBIX
Cepsnii (GL, IV, 450, 6-9) o6begunsieT YeTBEPTHIHA Cliyyail cO BTOPHIM.

B apyrux onucaHMsX 9TH CJIy4al pacCMaTpHBAIOTCs Gosee nogpobHO. JIBa COrnacHbIX.
IIOCJIE TTIaCHOTO MOTYT OTHOCHTLCS K TOMY XK€ CIOTY, K Pa3HbIM CJIOTaM HIIK K CIeAyolle-
My ciory (Charisius, GL, I, 12, 13-19; Diomedes, GL, I, 428, 1-6; Probus, GL, IV, 256, 22—
31; Marius Victorinus, GL, VI, 27, 2-5; 29, 20-22).

IBa cormacHbIX 3ByKa, 0003HaYaeMble GYKBOM X, MOTYT OTHOCHTBCS K TOMY XKe WIH
cnepyrouieMy cnory (Charisius, GL, I, 12, 20-21; Diomedes, GL, I, 428, 7-8; Probus, GL,
IV, 256, 32-34; Marius Victorinus, GL, VI, 27, 5-6; 29, 22-24).

Xapucuii (GL, I, 12.21-13.1), Mapuit Buxropun (GL, VI, 30, 1-2) u ITpo6 cior nepepn
OYKBOI Z CYMTAIOT IONTUM, TaK Xe KakK U Neped AByMs cornacHeiMu: «Hanc rationem et in
z observabis. Sive enim in eam vocalis desinit sive ab ea excipiatur, quoniam duplex est, facit
positione longam: ...Mezenti ducis exuvias» (9mom npunyun met 6yoews cobaodams u
044 z. 3akanuueaemca au Ha amy 6yKa8y cA02 UAU HAYUHAEMCA C Hee, OHa, 6y0y4u 08oli-
Holi, 06pasyem doazomy no noaoxcenwo.... Mezenti ducis exuvias'') (Probus, GL, IV, 256,
34-257, 1). Iuomen u CepBHii paccMaTPHBAIOT CIIOT NIepex Z KaK 00OIOTHbIM.

CoHaHT V («24acHblil u, ynompeOaeHHbLIL 8 KaYecmeae CO2AACHO20») MOXKET OTHOCUTHCH
K CleqyIomeMy ciiory: inveni germana viam'? (Charisius, GL, I, 13, 1-3; Marius Victorinus,
GL, VI, 30, 2-4), arvum (Marius Victorinus, GL, VI, 27, 8-9) mnu cienyioliee clIOBO Hauu-
HaeTCs C COHAHTOB V HIIM i: at Venus, at Iuno (Diomedes, GL, I, 428, 8-10; Cledonius, GL,
V, 29, 2-5); nec veni, ni fata locum sedemque dedissent'® (Probus, GL, IV, 257, 4-7).

Jonrory no nojoxXeHUIO nepex i B UHTepBoKanbHOU no3uiuu [Juomen u ITpo6 o6s-
SCHAIOT YIBOEHHEM i: «i littera, cum fuerit in medio vocalium, ita ut consonans sit, du-
plicem sonum reddit» (38yk i, k020a Haxooumca mexoy 2AACHbIMU, YOBAUBAEMCA, MAK
umo cmanosumca coenachbim) (Probus, GL, IV, 257, 17-18). «Sic enim scribi per gemi-
natam litteram metri ratione desiderat, si quidem potestatem tuetur duplicis consonantis».
(M max sma 6yxea mpebyem y080eHHO20 HANUCAHUA U3 COOODAXCEHUTI pa3mepa, ecau
OHa coxpansaem 3HaveHue 060liHo20 cozaacroz0) (Diomedes, GL, I, 428, 17-19). Mapnii
BHKTOpHH TaKXXe OTMEUYaeT B 3TOM cliydae YABOCHHOe HamucaHue i: «Si excipitur ab i lit-
tera duplicata, ut Troiia aiio Graiius Aiiax» ([Cnor GeiBaeT JOJIIHM IO MOJNOXKEHUIO], «ec-
AU 3a ca02om caedyom 08a i, nanpumep: Troiia, aiio, Graiius, Aiiax) (Marius Victorinus,
GL, VI, 27, 9-10).

Xapucuit, Mapuit Buktopun (GL, VI, 30, 4-5), u I[Ipo6 oTME4YalOT AONONHUTENbHBIE .
ciydad BOJTOTHI IO osoxXeHuto. Cror fonor, «si desinat in consonantem qua pars oration-

° Enn. Annal. 6. 167.
B anTH4HOCTH GYKBBI i ¥ V 0603Ha4alM IIIaCHBIA M COTJIACHBIN 3BYKH i M j, U H V.
" Verg. Aen. 11.7.
12 Tbid. 4. 478.
13 Ibid. 11. 112: nec veni, nisi fata locum sedemgque dedissent.
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is finitur, ut omnia vincit amor, et nos cedamus amori'* (eciu on oxanuueaemcs na cozaac-
HbLll, KOMOPbIM 3AKAHYUBAEIMCA CAOB0, HANpUMED: omnia VIncit amor, et nos cedamus
amori) (Charisius, GL, I, 13, 4-5), «nec veni, ni fata locum sedemque dedissent">» (Probus,
GL, 1V, 257, 4-7). Ho B npyrom Mecre Xapucuil OTHOCHT 3TOT Cly4ail K 0GOIOHBIM CIIO-
ram (Charisius, GL, I, 15, 29-32).

[ cnydast yinuHEHUsT KOHEYHOTO r1acHoro B cioBe Xapucuii, [Ipo6 u Mapuii Bukro-
PHH MPUBONST ONMHAKOBBIE NPUMEPLL: horresco referens [immensis orbibus angues]'® n
liminaque laurusque dei, [totusque moveri]'" u 0TMeYaIOT, 4TO TAKOM CIOT MOXHO CYHTATD
Takxe 3a oboronubeii (Charisius, GL, I, 13, 6-10; Marius Victorinus, GL, VI, 30, 6-8; Pro-
bus, GL, 1V, 257, 12-14).

Cnyyait KoaroTsl riacHoro B Mecroumenuu hoc, npusogumeiiit Mapunem BukTopuHoMm
(«Sexto, si desinit in consonantem, quae duarum sonum praebeat, ut hoc erat» (Caoz oxanuu-
6aemca Ha COAACHbLIL, COOMBEMCMBYIOUULL 08YM COAACHbIM, Hanpumep, hoc erat, [alma
parens, quod me per tela, per ignis]'®)), paccMaTpuBaeTCsi OCTAaNIBHBIME IPAMMATHKAM
Kak npumep oborogHoro ciora (Marius Victorinus, GL, VI, 27, 6-7).

[TocnepHuit cydaii JONTOTHI IO NOJIOXKEHHMIO KacaeTCsl KPaTKOro I'TacHOrO B 3aKPbl-
TOM CJIOre IIepe]] OlHIM COrJIAaCHBIM, NIOCTIE KOTOPOIro CTOMT COHAHT i MM V, 3aTeM KpaT-
KHUH IJIaCHBIA, H CAERYIOWMUH CIIOT TOXe KPATOK: parietibus textum caecis iter [ancipitem-
que]*® (Charisius, GL, I, 13, 13-15; Marius Victorinus, GL, VI, 30, 9-11). IIpo6 o6bscHs-
€T 3TOT mpuMep ciuefyromuM obpa3zom: «In hoc versu quoniam prima pars orationis
correptam habet, hoc genere positionis primam syllabam longam efficimus. Secundam nam-
que syllabam resecamus per medium et praccedentem consonantem primae syllabae conglu-
tinamus, vocalem autem ad tertiam revocamus et loco consonantis defigimus. Hic sane
modus positionis apud Vergilim non in speriori exemplo tantum sed in multis versibus in-
venitur, ut arietat in portas’ et transtra per et remos et pictas abiete puppis?!, item genua la-
bant, vastos quatit aeger anhelitus artus? et tenuis ubi argilla et dumosis calculus arvis®»
(Yuumbteasn, umo 6 amom Cmuxe nepsas 4acmv CA064 UMeem KPAMKULL 2AACHbLL, O
aMOMY CAYHa0 00420MbL NO NOAONKEHUIO Mbl RPOUSHOCUM Nepebill cA02 KaK 00a2uil.
Beowb mbiL pasdensnem nocepedune 8mopoti ca0z U NPUCOEOUHAEM NPeOULeCMBYIOWULL CO-
2AACHbLIL K NEpBOMY CA02Y, 4 2AACHBLIL OMCOEOUHAEM 6 CIODOHY MPembezo cA02d U cma-
8UM 6 Kayecmee cO2AacH020. [elicmeumenbHo, 5mom cAy4aii 00.420Mbl O HOAONCEHUIO
y Bepeuaus moxcHno Halimu He MOAbKO 6 YKA3AHHOM NpUMeEpeE, HO U 80 MHOUX CIUXAX,
Hanpumep:

arfietat in portas [et duros obice postis]

u

transtra per et remos et pictas abliete puppis,

a make:

genlua labant, vastos quatit aeger anhelitus artus

u .

tenfuis ubi argilla et dumosis calculus arvis) (Probus, GL, IV, 257, 20-31).

CnenyerT OTMETHTB, YTO B Ka4eCTBE IPUMEPOB JONT'OTHI II0 MOJNOXKEHUIO I'PAaMMaTHKHI
MPUBOJAT JUOO OTAEIbHBIE CIOBA, TMGO HUTAThI U3 CTUXOB, B OCHOBHOM Beprunus. I1pu-
MEpbI U3 JTUTEPATYPHBIX NPO3auYECKUX NMMPOU3BEACHUN A MOATBEPXKACHUS CIydaeB AO-
TOTHI 110 NOJOXEHHIO OTCYTCTBYIOT.

4 Verg. Bucol. 10. 69.

15 Verg. Aen. 11. 112: nec veni, nisi fata locum sedemque dedissent.
16 1bid. 2. 204.

17 1bid. 3. 91.

18 1hid. 2. 664.

19 Ibid. 5. 589.

20 Tbid. 11. 890.

21 1bid. 5. 663.

22 1bid. 5. 432.

2 Verg. Georg. 2. 180.
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OBOIOAHBIE CJIOTU

[uomen paeT Takoe ompefeneHue o6ownHOro cinora: «Communis syllaba est longa in
brevem vel contra certis observationibus versa» (O6000HbLii ca02 ecmb 0oaull, 06paujeH-
Hbull 8 kKpamxuli, uau, Haobopom, no onpedeaennovim npasusanm) (Diomedes, GL, I, 428,
30-31). B oTiuune OT AOATOTHI IO MOJOXKEHHIO, KOIa Nepej ONpefieICHHBIME COYETaHU-
SIMH COTJIACHBIX CJIOT OOS3aTE€NbHO CUMTAJICS JONIIMM, OOGOKONHBIM HA3BLIBAETCS TaKOM
CIIOT, KOTOPbIA B 3aBMCHMOCTH OT IIOJIOXKEHHUS B CTMXE MOI ObITh Ju6GO moiarum, JuGo
KpaTkuM. «Siquidem una eademque syllaba nunc longa nunc brevis utriusque temporis lege
fungatur» (O0un u mom xe cao2 okasvi8aemca mo 00A2UM, MO KPAMKUM, NOOUUHAACD
Mo 00HOMY, MO OpYy20MYy npasuay Koauvecmsa 2aachozo) (Marius Victorinus, GL, VI, 36,
10-11).

IIpo6 pasnuyaeT ynorpebiaeHUe JONTOro MO NMPUPOJE ClIoTa B Ka4yeCTBe 0OOIOJHOrO U
Ha3bIBaeT TakoM CJIOr OGOIONHEBIM IO NPHPOJE, B YIoTpeGiieHne 060I0HOTO CIora ¢ KpaT-
KHM IJIaCHBIM, KOTOPBIH Ha3bIBaeTCcs 000IOHBIM No nosnoxkeHuto (Probus, GL, IV, 258).

Jonrue ciord, BBICTYNAKOLIKE B Ka4eCTBE OOOIOAHBIX, MOTYT BKJIIOYATH OTMHOYHBIA
rJIacHbIA Wi AU TOHT.

1. Jonaruit rnacHbIN WK RUMTOHT NEPeEN INacHbIM

«Communis syllaba per singulam vocalem sic intellegitur, si producta vocalis exc1p1atur a
vocali correpta. Est enim longa in hoc versu Glauco et Panopeae et Inoo Melicertae?*, in isto
autem brevis eadem: te Corydon, o Alexi?>. Communis syllaba per diphthongum sic 1ntelleg1
potest, si geminae vocales a vocali excipiantur. Etenim in hoc longa est: ulla moram fecere,
neque Aonie Aganippe %6, in isto autem brevis est: insulae Ionio in magno2 » (Caoz, cocmos-
WUl U3 00H020 2AACHO20, NOHUMAIOM KaK 060I00HbLIL 6 MOoM CAyHae, eCal NOCAE 0012020
2/ACHO20 6 Caedyroujem caoze crmoum kpamkuii 2aachbtii. Caoz 0oa02 8 maxom cmuxe:

Glauco et Panopeae et Ingo Melicertae,

HO 8 MaKom cmuxe mom xe 00A2Ull CA02 KPAMOK:

te Corydon, o Alexi: [trahit sua quemque voluptas].

Caoz2, codepacawyuii Ougmone, NOHUMAIOM KAk 060MOHDbL, ecau nocae Ougpmonza 8
cAedyrouem caoze Croum 2aackbulii. B maxom npumepe caoz ooaoe:

ulla moram fecere, neque Aoniae Aganippe,

HO 8 MaKkom Kpamok:

insulae Ionio in magno, [quas dira Celaeno]) (Probus, GL, IV, 258, 3-11).

IIpo6 o6BsicHIET ynoTpeGieHHEe OOOIONHBIX CIOTOB HEOOXOMUMOCTHIO COONIONECHHS
pa3Mepa: «Sed tamen contemplanda est poetae nostri diligentia. Superiore etenim versu (Ao-
nie Aganippe) recte longam posuit, quia consequens vocalis brevis est; in isto autem (insulae
Ionio in magno) lae syllabam brevem posuit, quoniam eadem syllaba producta a longa vocali
excipitur. Ergo recte consequentis longitudo naturam prioris oppressit» (Jocmoiina enuma-
HUA U3bICKAHHOCMb Hauie20 noama. B nepeom cmuxe (...) OH NPABUALHO cOeaan 2AACHDBLI
00.A2UM, MAK KAK CAeOYIOUWULL 2AACHDbIl KPAMOK, a 8 3MOM npumepe (...) OH cOeadn caoe
lae kpamxum, nomomy umo nocae amoz0 0042020 c102a CAedYIOUULE CAO2 HAYUHAEMCA C
0042020 2nacHo20. IToamomy npasuabHo 00a20Ma NOCAEOYIOULE0 CA0A NOOHUHUAA Ce-
6e npupoody npeowidyujezo) (Probus, GL, IV, 258, 11-15).

JIoHaT roBOPUT O NMOJNOXEHNU AU(TOHTra UM IIACHOTO NEpe]| INIACHBIM CIEHyIOUIEro
cnoBa (Donatus, GL, IV, 369, 10-11).

Te ke mpuMephl Ha 3TH ABa ciiy4ast npuBoasaT Xapucwmii (GL, I, 13, 29-33; 14, 12-15) n
Mapuit Bukropun (GL, VI, 30, 12-21). [IluoMeq; NpuBOOUT Te K€ NPUMEPBI TONBKO JJIsi
cinydaeB KpaTkocTH caora (GL, I, 429, 9-14).

24 Thid. 1. 437.

% Verg. Bucol. 2. 65.

2 2 Ibid. 10. 12,
Verg. Aen. 3. 211.
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TIpumep CepBus Ha KpaTKOCTh TJTACHOT'O TIEPEN TNIACHBIM:

[victor apud rapidum Simoenta] sub Ilio alto®® (Servius, GL, 1V, 424, 34).

ITpumep Ceprus Ha AOJITOTY ITIaCHOTO NEpef INIaCHbIM:

o utinam in thalamos invisi Caesaris issem® (Sergius, GL, IV, 479, 19).

Maputi BukropuH naeT Gonee nmogpo6Hoe oOBsICHEHHE YIOTpeGIeHUsT fUdTOHra KaK
o6oropHoro ciora: «Igitur prima species erit quae dactyli pedis tertiam brevem seu producta
vocali seu duarum coniunctione, id est diphthongo, longam efficiens contra legem hexametri
heroi amphimacrum inducit, qui pro dactylo lege communium syllabarum accipietur, ita tamen
ut sequens a vocali pes inchoet. Cuius exemplum apud Homerum “Avdpo poL évveTe,
Mobca®, apud nostrum: insulae lonio in magno®'. Nam sub illa coniunctione longae quae
sunt huius modi, utriusque vocalis nomen incurrunt, et in collisione spatium temporis ipsa pro-
nuntiandi celeritate consumitur» (Mmak, nepevtii 6ud [060100H020 caoza] Oydem makoll,
Komopbtii, 0eadn 0os2um mpemuil Kpamkull 2AacHbili 0akmuauveckoli cmonwvi aubo yo-
AUHEHUEM, AUOO COHemanUem 2AACHBIX, MO eCMb OUPBMOH20M, NPOINUS 3AKOHA INUHECKO-
20 2eK3amempa 8800UM CMONY ampumaxp, komopas 6ydem emecmo Oakmuasn 6.aaz00aps
000100HbIM CA02aM, HO MOABKO 8 MOM CAyuade, ecau CAedylouas Cmonda Ha4UHAemcs ¢
2aacro20. Ipumep smozo y Fomepa: ” Avdpa ot évvene, Moboa, y Hawux nosmos: insu-
lae lonio in magno, [quas dira Celaeno]. B makom couemarnuu maxozo poda doqazue 21ac-
Hble mMO2ym OblMb HA38AHBL U 00AUMU, U KDAMKUMU, U 8 UX COYEMAHUU OAUMEAbHOCMb
npouaHowenus coxkpaujaemca bvicmpomoli peuu) (Marius Victorinus, GL, VI, 36, 20-28).

JduomMen npuBOAUT NPUMEPHI YIOTPeGIeHHs 060I0FHOrO CIoTa C JOITHM IJIacHBIM MIIH
nu¢Tonrom y 'omepa:

ob 11 por aitin éoat, Beot vO pot aiTiol elov

u
"Av3po. pot évvere, Movoo®? (Diomedes, GL, 1, 429, 15-18).

2. KpaTkuii rinacHblil Iepef COUeTaHUEM HEMOTIO C IIJIaBHBIM

OGOIONHBIM TIO MOJIOXKEHHMIO TPAMMAaTHKH Ha3bIBAaIOT CJIOT, OKAHUYHBAIOLIMIACS HA KpaT-
KUl TIaCHBIM, €CIU CIeNYIOIMA CITIOr HaYMHAETCS C IBYX COTJIacHbIX, IEPBbIH U3 KOTOPBIX
HEMO#, BTOpOH NaaBHbId. Y [{noMena aToT ciaydail nepeyucieH NepBbIM, H, BEPOITHO, O
HeM oH nuuieT: «Ex his omnibus modis uno uti dumtaxat admittunt qui metrorum rationis
sunt admodum perspicaces» (O4erb cmpo2o cobarodarouue npasuia pasmepos OonycKa-
10Mm npuMeHenue Mmoabko 00H020 U3 8cex amux cay4aes) (Diomedes, GL, I, 430, 24-26).
Xapucnit (GL, I, 14.27-15.3), Mapuit Buktopuu (GL, VI, 30, 23-26), Cepsnii (GL, 1V,
424, 12-13), Cepruii (GL, IV, 478, 25-26) u IIpo6 (GL, IV, 258, 18-22) npuBogsT OguHa-
KOBble IPUMEPbI Ha AOITOTY ¥ KPaTKOCTh ONHOTO U TOTO XK€ Clora:

immemores socii vasto Cyclopis in antro®,

lustra domosque traho vastosque ab rupe Cyclopas®

Jpyrue nmpuMepbl OTCYTCTBHUS [OJNTOTHI IO MOJIOXEHHUIO Mepefi COYeTaHHEM HEMOTO C
MJIaBHBIM: .

Albanique patres [atque altae moenia Romae 736 (Diomedes, GL, I, 429, 1),

Phoebe, gravis Troiae [semper miserate labores]>’ « (Probus, GL, 1V, 258, 24),

[ut cum carceribus] sese effudere quaa’rigae”3 (Marius Victorinus, GL, VI, 27, 20).

28 Thid. 5. 261.

2 I ucan. Pharsal. 8. 88.
30 Hom. Od. A 1.

31 Verg. Aen. 3. 211.
32 Hom. 1. T 164,

3 Hom.0d. A 1.

3 Verg. Aen. 3. 617.
35 Ibid. 3. 647.

36 Thid. 1. 7.

37 Thid. 6. 56.

38 Verg. Georg. 1. 512,
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«F quoque littera, si praeposita fuerit liquidae, quamvis semivocalis sit, mutae tamen obti-
net locum. Itaque, si excipit vocalem correptam, communem facit» (Taxxce 38yk f, ecau cmo-
Um neped NAAHbIM, XOMS OH U NOAYZAGCHBLR., OOHAKO 3aHumaem mecmo Hemozo. Tak,
ecau amom 38yK cAe0yem 3a KPAMKUM 2A4CHbIM, OH c030aem 060100nbli caoez) (Chari-
sius, GL, I, 15, 5-7). [luomen npuBOOHUT IPUMepbl KPaTKOCTH IJIACHOTO NEpef] COYETaHNEM
f c maBHBIM:

[dixerat haec unoque omnes eadem] ore fremebant™

"

Talig flammato [secum dea corde volutans]*' (Diomedes, GL, I, 429, 3-8).

ITpumepst Ceprus Ha BONTOTY Nepex codeTaHueM f ¢ MIaBHBIM:

[exstructus] toto proflabat pectore somnum*?,

U KpaTKOCTh:

[neve inter vitis corylum sere,] neve ﬂagella43 (Sergius, GL, IV, 478, 28-29).

IIpucunan OTHOCHT K 9TOMY Cly4aro NOJOXKEHHEe HEMOTO He TOJBKO Iepen T U 1, Ho u
nepej mu n:

piscosamque Gnidon gravidamque Amathunta metallis** (Priscianus, GL, II, 51.28-52.11).

3. KoHeuHblit KpaTKu# CIOT OKaHYMBAETCs Ha COTJIaCHBIM,
3a KOTOPBIM ciefyeT OykBa h

Xapucuit ¥ Mapuit BuKTOpHH NpHBOJAT npﬂMeSpbx KPaTKOCTH CJIora:

hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis*

H JTOJrOTHI:

terga fatigamus hasta, nec tarda senectus™*® (Charisius, GL, I, 14, 2-6; Marius Victorinus,
GL, VI, 28, 1-2). '

Jpyrue npuMepbl Ha KPaTKUH CIIOT:

hic amor, haec patria [est. si te Karthaginis arces]47 (Marius Victorinus, GL, VI, 27, 22~
23),

quisquis honos tumuli, [quidquid solamen humandi est]** (Servius, GL, IV, 424, 16)

HAa J{OJITMI CJIOT:

Aenean hominum quisquam [divumque subegit]*® (Diomedes, GL, I, 430 22).

JuoMen OTMEYAET, YTO ITOT CIAy4ail BEIIENSTD U3/ THIIHE M €r0 MOXHO OTHECTH K MOJIO-
KEHHIO rFJ1IacHOro B KOHeYHOM ciore (Diomedes, GL, I, 430, 23-24). Houat (GL, IV, 369,
5-6) u Cepruit (GL, IV, 478.29-479.1) o0 bsCHSIOT 3TOT cay4ail 0GOIOIHOIO CJIOra TeM,
yTo OyKkBa h ABAsAETCA 3HAKOM NMPUALIXAHUS.

4. KpaTkuil riacHblil Iepef COYeTaHUEM S C [PYTUM COTJIaCHBIM

Juomen oTMevaeT, YTO 3BYK S TepsAET 3HAUYEHHe COTJIACHOTO M BhIpaXKaeT LIMNSLIUH
3Byk (Diomedes, GL, I, 429, 28-30). «Hae syllabae pro brevibus apud veteres, pro longis ve-
ro apud omnes ponuntur» (Jmu caozu OpesHue CHUmMany 3a Kpamkue, Ho 8ce CHUMArOm 3a
o0oazue) (Marius Victorinus, GL, VI, 28, 7-8).

JIpyrue mpuMmepsl:

39 Cwm. Marius Victorinus, GL, VI, 7, 23-24: f consonans semivocalis apud quosdam duplex.
40 Verg. Aen. 11. 132,

41 Ibid. 1. 50.

42 Thid. 9. 326.

3 Verg Georg. 2. 299.
Owd Met. 10. 531.
5 Verg. Aen. 6. 791.

i Ibid. 9. 610.

7 Ibid. 4. 347.

“8 Tbid. 10. 493.

 Tbid. 10. 65.
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ponite. spes sibi quisque; [sed haec quam angusta videtis]*° (Diomedes, GL, I, 429, 34),
unde spissa coma® (Servius, GL, IV, 424, 18),
quare etiam atque etiam, ut dico, est communis voluptass2 (Marius Victorinus, GL, VI, 28, 6).

5. KpaTkuii riacHblil iepef rpedeckoit 6yKBoi z,
0603HavaloIIe iBa COIVIACHBIX 3BYKa

«Quintus est, cum correptam vocalem suscipit z duplex, quae cum positione longam possit
efficere, vim plerumque duplicis consonantis amittit» (/[8oiinoli coznachbtii 7, xoma u mo-
Hem coenamb 2AACHbLL 00AUM NO NOAOHEHUIO, NO Goabluell Yacmu mepsaem 3HAYeHue
080lino20 coznacrozo) (Diomedes, GL, 1, 430, 5-6).

[iam medio apparet fluctu] nemorosa Zacynthos53 (Diomedes, GL, I, 430, 7; Servius, GL,
1V, 425, 3-4),

Mezenti ducis exuvias, [tibi magne tropaeum]54 (Servius, GL, IV, 425, 3).

6. KOHeuHBli CIOT ¢ KPaTKUM IJIACHBIM, -
OKAHYMBAOLIMIICSI Ha OJUH COIJIAaCHBIN

Taxkoii cor B CTHXe 0Ka3bIBa€TCsl HA MECTE JOJITOTO cora. XapucCHii ONKCHIBAET 3TOT
ciyyaii: «Ex his quoque illa est, cum correpta vocalis desinit in consonantem qua pars oratio-
nis finitur, ut: omnia vincit amor: et nos cedamus amori>. Quis enim non videat iambum
spondei in loco positum mor et? plerumque etiam structuram ?rosae habet, ut: non te nullius
exercent numinis irae®®. Item: et versa pulvis inscribitur hasta’’. Quis enim non videat struc-
turam nullius exercent et pulvis inscribitur?» (Bvieaem cayuaii, ko20a nocae Kpamrozo
24ACHOZ20 CIMOUM CORAACHDLL, KOMOPbIM 3AKAHYUBAEMCA CA0B0, HANpUMED:

omnia vincit amor. et nos cedamus amori.

Kmo ne suoum, umo emecmo cnoudes cmoum amb «mor et»? Boavwan ywacms Oaxce
umeem cmpoenue npo3ol, HANPUMeEp:

Non te nullius exercent numinis irae.

Taxxce: )

[per terram,] et versa pulvis inscribitur hasta.

Kmo ne euoum cmpoenue nullius exercent u pulvis inscribitur?) (Charisius, GL, I, 15.29 -
16.4).

JuoMen NPUBOAKT IPAMEpHI: ,

emicat Euryalus et munere [victor amici ]58,

ostentans artemque pater arcumque sonantem’°,

omnia vincit amor, [et nos cedamus amori]®°, (Diomedes, GL, I, 429, 21-25).

ITpumep CepBust Ha HOATOTY ClOTa:

nam tibi, Thymbre, caput Euandrius abstulit ensis®!,

H Ha KPaTKOCTb cJIora:

hoc caput, o cives, [haec belli summa nefandi]® (Servius, GL, 1V, 424, 22-24).

30 Thid. 11. 309.

3! Terentian. 1103: unde scissa coma est aut unde spissa corona.
2 Lucret. De rerum nat. 4. 1207.
53 Verg. Aen. 3. 270.

54 Ibid. 11.7.

35 Verg. Bucol. 10. 69.

36 Verg. Georg. 4. 453.

57 Verg. Aen. 1. 478.

58 Ibid. 5. 337.

%9 1bid. 5. 521.

% Verg. Bucol. 10. 69.

51 Verg. Aen. 10. 394,

62 Ibid. 12. 572.
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ITpumep Ceprus Ha FONTOTY clora:

omnia vincit amor: et nos cedamus amori“,

H Ha KPaTKOCTh:

hic amar, hoc studium [dum sacra secundus haruspex]® (Sergius, GL, IV, 479, 8-10).

7. Mecroumenus hic u hoc nepepn rinacHbIM

Mectoumenns hic 1 hoc nepen riaacHsIM CIENYIOLETO CIOBa OOBIYHO B CTUXE OBIBAIOT
ponarumu. I'paMMaTHKH OTMEYAIOT, YTO KaK KpaTKHe OHY ynoTpe6ieHsl y Beprunus scero
B IBYX MecTax. [lonrora rjiacHOro o0bACHIEeTCA YIBOSHEM KOHEYHOrO COTTIACHOTO C, NO-
HOGHO YIBOEHHIO COHAHTA i B HHTepBOKanbHON mo3uuuu. (Charisius, GL, 1, 15, 7-26; Di-
omedes, GL, I, 430, 13—-17; Probus, GL, IV, 258.25- 259.2; Servius, GL, IV, 424.34-425.2;
Sergius, GL, 1V, 479, 20-22; Marius Victorinus, GL, VI, 30.27-31.16).

[Ipumeps! Ha KPaTKOCTh:

hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis® (Charisius, GL, 1, 15, 13; Diomedes, GL,
I, 430, 17; Probus, GL, IV, 258, 30; Marius Victorinus, GL, VI, 31, 2),

solus hic inflexit sensus [animumque labantem]66 (Servius, GL, 1V, 424, 36; Sergius, GL,
1V, 479, 22).

[Tpumeps! Ha AONTOTY:

omnibus hic erit unus honos, tres praemia primi67 (Charisius, GL, I, 15, 11; Marius Vic-
torinus, GL, VI, 31, 1).

[flauentisque abscissa comas] «pro Iuppiter! ibit

hic» ait «et nostris illuserit [advena regnis? » ]68 (Probus, GL, IV, 258, 28; Marius Victori-
nus, GL, VI, 31, 9-10).

hoc illud, germana, fuit? [me fraude petebas? 1%; (Probus, GL, IV, 258, 28-29).

hoc erat, alma parens, [quod me per tela, per ignis]’®, (Servius, GL, IV, 424.34-425.2;
Sergius, GL, IV, 479, 21-22; Marius Victorinus, GL, VI, 31, 8).

8. KoHeuHEbIH 0 B IV1arojax Wil CyleCTBATEIbHBIX

«Etiam illud magna cura videndum est quod veteres omnia vel verba vel nomina quae o lit-
tera finiuntur, item adverbia vel coniunctiones producta extrema syllaba proferebant, adeo ut
Vergilius quoque idem servaverit, in aliis autem refugerit incultae vetustatis horrorem et car-
men contra morem veterum 1ev1gaver1t Invenitur tamen apud Vergilium in verbo brevis pos-
ita, ut nunc scio quid sit amor’!, hoc sat erit, scio me Danais e classibus unum’ 2. Quod quia in
uno verbo videtur, cpisynahphe contrahunt qui servandam vetustatis consuetudinem putant.
Spondeum ergo pro dactylo faciunt, et cum sit “nunc scio”, volunt fieri “nunc sco”. Quod
quam absurdum sit perspicuum omnibus puto» (Takwe caedyem obpamums 6HuUMAHUE HA
Mo, YO 8ce 2AA204bL UAU CYULECMBUMENbHBLE, OKAHYUBAIOULUECA HA O, A MAKICEe HAPE1iUs
UAU COH3bL OpesHUE NPOUIHOCUAU, YOAUHAA KOHeuHblll caoe, mak wmo Bepeuauli amo
maKie COXPaHUA, HO 8 OPY2UX CAYHAAX OH omcmynua om zpybocmu HeoOpa3oeanHol
CMapuHbL U 06ae2uun cmuxu sonpeku o6vinaro OpesHux. Y Bepeauausa ecmpevyaemcs e
24d204€ KpamKuli 2AACHbLIL, HANPUMED:

nunc scio quid sit amor: [nudis in cautibus illum]

63 o Verg. Bucol. 10. 69.
% Verg. Aen. 11. 739.

55 1bid. 6. 791.

66 Tbid. 4. 22.

7 Ibid. 5. 308.

%8 Thid. 4. 590-591.

% Ibid. 4. 675.

70 1bid. 2. 664.

7 Verg Bucol. 8. 43.
"2 Verg. Aen. 3. 602.
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hoc sat erit, scio me Danais e classibus unum.

Tak Kax 3mMo oka3biBAemcA 8 00HOM CA08€, me, KO CHUMAem, 4mo caedyem coxpa-
Hamb 06biuail OpesHOCMU, 0eAaom NPU NPOUSHOULEHUU CAUAHUE 08YX C10208 8 OOUH.
Takum obpasom, oHu Oeaarom mecmo OAKmMuaf CNOHOel, U XOMA HANUCAHO NUNC Scio,
OHU XOmMAam, 4Mobbl NOAYHUAOCL RUNC SCO. ST OyMmaro, WMo écem O4e8UOHO, HACKOAbKO
amo Heaeno) (Charisius, GL, 1, 16, 5-16).

Xapucuit OTMe4aeT ApeBHEE NMPOU3HOIICHHEe KOHEYHOro O Kak goiroro: «Paulatim au-
tem usus invertit, ut in sermone nostro scribo, dico et item talibus, ubi o non solum correpta
ponitur, sed etiam ridiculus sit qui eam produxerit. Mirum ergo non est, si consuetudinem se-
quitur et versus, nisi sicubi poeta maiorem sibi licentiam vindicavit» (Ho nocmenenno npax-
MUKa 3mMo U3MeHUAd, KaK U 6 Haulell pewu co caroeamu scribo, dico, a paeno u ¢ opyaumu,
20€ 0 He MOAbKO ABAAEMCA KPAMKUM, HO U Obla Obl CMEWHbIM MOM, KMO npousHec 6bt
e20 0oazum. [loamomy He yOusumeabHo, 4o cmuxu cAedyom nPUBblYHOMY NPOUSHOULe-
HU0, ecau noam 20e-aubo He nossoaum cebe Goavuiyro soavrnocmy) (Charisius, GL, I, 16,
20-23).

«Potest et his modus sextus communius syllabarum videri, qui apud omnes veteres semper
et apud Vergilium plerumque pro longa syllaba est (nam pro brevi apud novos poetas fre-
quenter), qui est sic, cum verbum sive nomen o habet ultimam correptam non sequentlbus du-
abus consonantibus, ut “canto quae solitus””* et “moenia pnma loco fatis™™*. Item “cui Tuno
summissa™’ et alibi “heu nimium virgo nimium”’®. In his enim omnibus o littera correpta pro
longa accipitur. Nam pro brevi novi tantum posuerunt, ut Mamalls “non amo te Sabidi””’. Et
apud Vergilium invenitur, ut est “nunc scio, quid sit amor”” Sed qui hanc syllabam longam
esse semper voluerunt elidunt inde i litteram, ut sit “nunc sco”. Quamquam causa est super
hoc verbo, quare necesse est o litteram corripi. In his enim verbis quae nominum speciem
gerunt eandem corripi oportet propter discretionem. Nam scio, si corripias o litteram, verbum
est; si producas, nomen est singularis dativi vel ablativi, ut huic et ab hoc scio. Item tale est
monstro et ostento et frequentativa verba multa, ut lecto facto scripto dicto.» (Moscro ebtde-
aumb u wecmot 8ud 060I0HbIX CA0208, KOMOpPBLIL Y 8cex Opesnux écez0a u 'y Bepeuausn
no 6oavueti wacmu a6432emcs 0042um (y HOBbLX HOIMO8 YACMO KPAMOK), K020a 2442041
UAU UMA OKAHUUBAEMCA HA KPDAMKUIL 0, 30 KOMOPbLLM He CAOYIOM 084 COAACHbIX, HANDU-
mep,

canto quae solitus, [si quando armenta vocabat]

. .

moenia prima loco fatis [ingressus iniquis],

a maxce

cui Iuno summissa: [«quid, o pulcherrime coniunx»]

u 6 Opyzom mecme

heu nimium virgo nimium [crudele luisti].

Bo acex amux caywasx kpamkull 38yk 0 npurumaemcs 3a 0oazuli. Kpamkum on Oviea-
em moavKko y HO8biX A6mopos, nanpumep y Mapyuana:

non amg te Sabidi, [nec possum dicere quare].

Taxoii npumep ecmb u'y Bepeuaus:

nunc scio quid sit amor: [nudis in cautibus illum].

Ho kmo 8ce2da npunuman amom caoz 3a 0042uli, me 34u0upyiom 6 Hem i, max 4wmo
noayyaemcs nunc sco. OOHAKO 8 OMHOUEHUU dMO20 CA0BA CYULECMBYEM NPUYUHA, NO
KOMOopoil He0OX00UMO NPOUSHOCUMb 0 KaKk Kpamkuli., BeOv 6 mex caosax, komopble 16-
ARIOMCA UMEHAMU, IMOM 2AACHDILL O0ANEH COKPAULAMBCA U3 COOOPAXCEHULL PA3AUYUSA.
Beow scio, ecau 38yK 0 cOKpauer, A6AREMCA 2AA2040M, ECAU OOA02, ABAAEMCA UMEHEM 8

73 > Verg. Bucol. 2. 23.
Ver Aen. 3. 17.

75 Ibld 10. 611.

76 Ibid. 11. 841.
Mart Epigr. 1. 32. 1.
8 Verg. Bucol. 8. 43.
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oameavHoMm nadexce uau abaamuee eOUHCMBEHHO0 YUCAA, Hanpumep: huic scio u ab hoc
scio: To xe kacaemca 21a20408 MONSIro, 0SteNto U MHOUX PPEKBERMAMUBHBLX 21420108,
Hanpumep: lecto, facto, scripto, dicto) (Marius Victorinus, GL, VI, 28, 8-24).

CMBICJI TIPABHUJIA OBOIOHBIX CIIOT'OB

Xapucuit 06 BACHIET CMBICA MpaBUIa OOOKOAHBIX CIOrOB HEOGXOOMMOCTRIO cOoOOfe-
HUsI CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa: «Praeter has species rara sunt quae per synaliphen aut systolen
aut etiam ectasin sanari necesse est. Quae cum ratione fiant, aurium iudicio non probantur»
(IIomumo smux eudo8 [060100HbIX CA0208] MAN0 NPUMEPOS, MPEOYIOULUX UCNPABAEHUSA
nocpedcmeom cunanegvl’’, cokpaujeHus 0042020 UAU YOAUHEHUR KPAMKO20 36YKOE.
Ko20a amo npoucxodum no kakum-aubo npuduram, 04a cayxa amo Henpusammo) (Chari-
sius, GL, I, 15, 27-29).

Temu xe coo6pakeHHSIMA IPAaBUIIO OGOIOAHBIX cNOros 00 bsAcHAeT Mapuit Bukropus:
«Haec ratio communium syllabarum cum in dactylicis tum in ceteris metrorum generibus sub
eadem observatione tractanda est, qua tamen frequentius auctores graeci quam nostri usi sunt.
Non enim vitium est, quippe cum maximi auctores hoc genus compositionis ultro adfectaver-
int. Nam apud Homerum notabilis ille versus habetur, in quo quattuor longae syllabae lege
connumium pro brevibus inductae accipiuntur, cuius exemplum: 0 Tl Lot aitin €oci, Beol
vb pot aitiol eiotv®. Alia rursus apud eundem species superiori contraria, in qua breves pro
longis lege communium recipiuntur, ut est: audi & &p’ duBpoéoloV €avov €écad’, Hv ol
A8 vn®. Nam tres continui dactyli e ternis syllabis brevibus subsistunt, cuius generis apud
eundem complures versus reperiuntur...

Illud etiam admonente occasione intimandum est, litteras quasdam contra rationem naturae
metri necessitate nunc produci, ut “Italiam fato profugus”82, nunc corripi, ut “fervere Leucat-
en”®3, quamvis quidam in hoc primam verbo positionem non a ferveo, sed a fervo tractam
contendant meritoque corripiant. Eadem metri lege etiam consonantes geminantur, ut "rel-
liquias Danaum™®* et “rettulit Argolico fulgentia poma tyranno”®’ et “redduxere retro longe
capita ardua ab ictu”8%; siquidem artis poeticae in eo vim rationemque subsistere manifestum
sit, ut verba seu nomina metro repugnantia vel corripiat vel acuat, interdum minuat, ut “appar-
ent rari nantes”®’, aut forte dividat, ut “septem subiecta trioni”%%. Unde species innumerabili-
um figurarum repertae sunt. Et Graeci maxime schematibus his utuntur, quibus maior ac spe-
ciosior licentia est corrumpendi sermonis». (3mo npasuro 060HOHbBIX CA0208 caedyem
paccmampusams ¢ OOUHAKOBOU MUAMEALHOCMBIO KAK 6 0aKMUAUYECKUX, MaK U 6 npo-
HYux pamepax, Ho zpevecKkue asmopvt NPUMERAAU €20 Hauje, Hem Haull. U smo ne asan-
emcs HeQoCmamKkom, U6o 6eccnopHo ayquiue asmopvL HAYHUAUCL MAK NUCAMb camu. Y
Tomepa uzeecmen cmux, 8 komopom yemvipe 0042UX CA02A RO NPABUAY 060I0OHBIX CA0-
208 NPUHUMAIOMCA 3a KpamkKue, npumep Komopozo0:

0 Tl potL aiTin €001, Beol VO LoL aiTiol eloty

H, Hao60poT, y HEro xe IpUMep, MPOTHBOIOIOXHbINA NPEABIAYIIEMY, B KOTOPOM KpaT-
KM€ IPUHIMAIOTCA 32 AOJITHE 1O NPaBUNy OOOIOAHbIX CIIOTOB:

oudi 8° &p’ aufpodciov eovov écad’, Gv ol *AB1vn

Tpu nodpad dakmuaa COCmMoAam U3 mpex Kpamxkux c10208, u'y F'omepa moxcHo naiimu
MHO20 CMUxXoe8 maxKoaz2o poaa.. .

7 Cunaneda — cTsaKeHHe IBYX CIOT'OB B ONMH BCIICICTBUE Kpacuca, 3JIU3UH UM CHHIPeCHuca.
8 Hom. I1. T 164.

81 Ipid. = 178.

82 Verg. Aen. 1. 2.

8 Ibid. 8. 677.

8 Ibid. 1. 30.

85 Lucan. Pharsal. 9. 367.

8 Verg. Aen. 5. 428.

87 Ibid. 1. 118.

88 Verg. Georg. 3. 381.
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Honw3yack cayuaem, Hy*HHO coobUuUMb caedyroujee: Hmo HeKomopble 38YKU 80NPEKU
npUpoOHOMY KoAUHECHBY U3 COOODANCEHULL pA3MEPa MO YOAUHAIOMCA, HANPUMED :

Italiam fato profugus [Laviniaque venit],

MO COKPAWAIOMCA, HANPUMED

fervere Leucaten [auroque effulgere fluctus],

XOMSA HEKOMOPble ymeepHOarom, Ymo 30ecb nepaoe cA080 NPOUCXOOUm He om ferveo,
a om fervo, u noamomy npousHocam kak kpamxuti. I10 momy xe mempuuecKomy 3aKoHy
0axce CO2AACHbLe YOBAUBAIOMCA, HANpUMED :

[Troas,] relliquias Danaum [atque immitis Achilli],

u

rettulit Argolico fulgentia poma tyranno,

u

redduxere retro longe capita ardua ab ictu.

Bedwb 01esuOH0, 1mo 8 3Mom COCMOAM CYMb U CMbICA ROIMUYECKO20 UCKYCCMEA, KO2-
0a 2142046t UALL UMEHA, HE ROOX00AWUe K pa3mepy, Aubo coKpawaromca, Aaubo npousHo-
CAMCA C NOBbIUEHUEM 2040CA, A UHO200 YMEHbULAIOMCA, HANpUMep,

apparent rari nantes [in gurgite vasto],

UAU YPE3MEDHO DA30eARIOMCA, HANpUMep,

[talis Hyperboreo] Septem subiecta trioni,

H3 amoz0 6bLau bigederbl 8UObL 02POMHO20 Koauwecmea guzyp. Ocobenno amu ¢u-
2ypbL NPUMEHAIOM 2PEKU, KOMOPble UCKAXcatom pedb ¢ boavuiet c6060001 U Kpacomoii)
(Marius Victorinus, GL, VI, 37, 30-38, 8; 38, 23-39, 4).

METAIIIIA3SM

OT O6OIONHEIX CIOrOB CIEHYET OTIUYATHL CIy4yad U3MEHEHUS] KOJIMYECTBA INIaCHOTO B
CTHX€, He NOAYHHSIONIHECS IpaBuilaM, HMEIONIHe Ty Xe LieJb — cOOII0NeHne pa3Mepa.

«Sunt aliquae syllabae apud Vergilium, quae necessitate metrica cum vitio barbarismi, qui
apud poetas metaplasmus appellatur, contra rationem corripiuntur. Sunt aliquae, quae, cum
breves sint, necessario producuntur. Corripiuntur in his:

matri longa decem tulerunt fastidia menses®?,

item: illius arma®® et ipsius ante oculos®': mediam syllabam pronominum, cum sit longa,
corripuit. item: obstipui, steteruntque comae®?: te syllabam longam in verbo corripuit. item:

egerimus, nosti: et nimium meminisse necesse est>>.

'Ri syllabam longam corripuit. Item: «urbemque Fidenam»**: fi syllaba, cum sit longa, hoc
loco brevis est. Item:

cum subito adsurgens fluctu nimbosus Orion®>:

o syllabam corripuit, quae alibi longa est, ut:

armatumque auro circumspicit Oriona®®.

Deinde de brevibus dicam, quae pro longis sunt positae.

Italiam fato profugus”’:

primam syllabam, cum sit brevis, longam posuit, quamvis caput pedis faciat; alibi enim
brevis est, ut:

antiqua e cedro, Italusque paterque Sabinus®®.

% Verg. Bucol. 4. 61.
% Verg. Aen. 1. 16.
L Ibid. 1. 114.

2 1bid. 2. 774, 3. 48.
23 Ibid. 6. 514.

94 Ibid. 6. 773.

% Ibid. 1. 535.

% Ibid. 3. 517.

97 Ibid. 1. 2.
% Tbid. 7. 178.
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Item: exercet Diana choros®: di syllabam produxit, quia longa est; nam alibi eam brevem
posuit, ut:

tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dianae

Etiam positione longas de brevibus facit, ut: relllqunas Troiae t "relligione sacrae
1 litteram consonantem contra rationem geminavit. Ideo haec intellegenda esse arbitror, ut
caveri possint. Vergilius enim propter operis magnitudinem et auctoritatem sui, qua multum
valet, non sine necessitate metrica naturam syllabarum convertit diverso genere» (¥ Bepeu-
AUA BCMPEUAIOMCA CAO2U, KOMODbLE BONPEKU NPABUNLY COKPAUWAIOMCA RO HE0OX00uUMOC-
mu cobaro0eHus paziepa u npuobpemaiom HenpasUALHOCHIb, KOMOPAR Yy NOSMO8 HA3bl-
saemca memanaazmn'®. Bempeuaromea caoeu, komopwie, Xomsa u Kpamkue, He06X00UMO
yoaunaromca. Cao2u cCOKpAWarOmces 6 maxkux npumepax:

matri longa decem tulerunt fastidia menses,

a makxce:

[posthabita coluisse Samo. Hic] illius arma

u

ipsius ante oculos [ingens a vertice pontus].

B amux mecmoumeHuax cokpauiaemca cpedruti 0oazull croe. Taxsce:

obstipui, steteruntque comae [et vox faucibus haesit],

— 8 24a20.€ asmop cokpamua doazuil caoz te. A marice:

egerimus, nosti: et nimium meminisse necesse est.

30ecb asmop cokpamua doazull caoe ri. Takxwce:

[hi tibi Nomentum et Gabios] «urbemque Fidenam»:

caoe fi, xoma u 00402, HO 8 IMOM MeCe Kpamox. A makxce:

cum subito adsurgens fluctu nimbosus Qrion:

asmop COKpamua caoz 0, KOmopbliil 6 Opy20om mecme 00402, HANPUMED:

armatumgque auro circumspicit Oriona.

Haavwe 1 6y0y 2080pums 0 KpaAmKUX cA02ax, YROmMpeOAeHHbIX 8MECINO 00AZUX.

Italiam fato profugus [Laviniaque venit].

Asmop ynompebua nepsbvili kpamkuli caoz kak 004zull, Max KaxK amo yOapHblii ca02
cmonvt. B dpyzom mecme amom ca02 KpAmMoK, Hanpumep:

antiqua e cedro, Italusque paterque Sabinus.

Takxce:

exercet Diana choros [quam mille secutae] :

asmop yOaurun caoz di, 6edb 3deco oK donzuil, a 8 Opy20M mecme OH cOeadn €20
KpamiKum, Hanpumep:

tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dianae.

Taxsce us kpamrux caoz06 Bepauauii 0Oeaaem caozu, 0oazue no RONOKEHUIO, HANDU-
mep: «relliquias Troiae» u «relligione sacrae»: oH y08oun 6onpexu nOpaoKy co24ackbili l.
Iosmomy s noaazaro, wmo amoz20 HyxHoO udbezamo. Bedvb mo, umo Bepauauii usmenun
npupoody ca0208 no HeoGX0OUMOCIU COOAI00EHUA pasmepa, 0O BACHAECMCA BEAUNUEM €20
mpyoda u ezo ozpomubiu asmopumemon) (Probus, GL, IV, 259, 4-29).

«O autem littera pro duabus graecis habetur, id est pro o et @, sicut etiam e pro 1 et €, et is-
tae apud graecos poetas invicem pro contrariis sibi litteris ponuntur et vocantur antistoecha.
Unde et nostri hanc consuetudinem Graecorum propter metri necessitatem sequuntur. Nam il-
lo versu Vergilius o productae longltudmem servat,

armatumque auro c1rcumsp1c1t Oriona'®;

item in eodem nomine eandem litteram corri it sic,

cum subito adsurgens fluctu nimbosus Orion!%.

100

»101 e nlOZ:

» oolbid. 1. 499.
% 1bid. 4. 511.
' ! Ibid. 7. 244: munera, reliquias Troia ex ardente receptas.
102 Ibid. 7. 608: religione sacrae et saeui formidine Martis.
Henpasnnbuoe o6pa3oBaHHe KOCBEHHOH (OPMBI.
% Verg. Aen. 3. 517.
s Ibid. 1. 535.
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Itaque et in hoc et in huic similibus non putandum est esse communes syllabas, sed per an-
tistoechian graecam e et o pro longa et pro brevi recipi posse. Nam etiam e naturaliter produc-
tam per eandem antistoechian Vergilius corripit, ut: gener adversis instructus eois'% et alibi
primo surgebat e0o0'?”. E contrario autem in eodem producta est sic: eoasque acies'®® et alibi:

ante tibi eoae Atlantides abscondantur!®»,

(Bykea o coomeemcmayem 08ym zpedeckum 6yxeam, O u O, makice Kak u e — 6yKeam €
u n, u amu 6yKevL y epeneckux nodmo8 CadRmMca 0OHA 8MECO OpY20il U HA3bLIBAIOMCA
yepedyrowgumuca. Omcrooa u Hawu aémopul CAedYIOMm MOl 2pedecKoll manepe, ecau
3mo HYHHO 04 cobarooenun pasmepa. Hanpumep, 8 maxom cmuxe Bepauaus donzuil o
coxpanseni 00a20my:

armatumque auro circumspicit Oriona;

U 8 MOM Hce UMEHU COKDPAUWAENICA:

cum subito adsurgens fluctu nimbosus QOrion.

Hmak, 8 smom u nOOOOHBIX CAYHAAX CAOU HE HYHCHO cHumams 3a 060100Hble, HO € U 0
NPUHUMBIOMCA 34 OOA2ULL UAU KPAMKUL RO 2DEHECKOMY NPABUARY Hepedosanua. Bepeuauii
nO 3MOMY NPABULY HepedOBAHUA COKDadem e, 00420€ RO NPUpPoOe:

[descendens,] gener adversis instructus eois

u 8 Opyzom mecme:

[postera iamque dies] primo surgebat eoo.

H naobopom, 8 maxom xe cayqae yoaunsem:

eoasque acies [et nigri Memnonis arma]

U 8 Opy2oMm mecme:

ante tibi eoae Atlantides abscondantur») (Marius Victorinus, GL, VI, 28, 28-29, 15).

IMMPABHUIIO YOAPEHUA

Yrnapenue Ha3bIBa€TCsl NO-rPEeYECKH TPOOWOLN, HO-TATUHCKH ~ accentus, tONus WIH tenor.

JIaTHHCKME rpaMMaTHKH, HAXO[ACh HOJ| BIMSHUEM IPEYECKOrO s3bIKa, pa3inyaloT OCT-
poe, Tynoe wiu obiredenHoe yrapenus. OHA popMyIHPYIOT clefyiolliee NPaBHIO yaape-
HHUA. B OTHOCIIOXKHBIX CIOBax CTaBUTCS OCTPOE MM OOJeYeHHOe yaapeHue. B IByxciox-
HBIX CJIOBaX U CIOBaX, NIMEIOIIUX GOJIbIIEe KOMMYECTBO CIIOTOB, OCTPOE yNapeHue ObIBaeT
Ha BTOPOM WY TPEThEM CIIOre OT KOHIA, 06JEeUeHHOE yNapeHHe — Ha NpEAnocienHeM
ciore. Tymnoe yaapeHue ObIBaeT Ha CJIOTaX, HE 3aHATHIX OCTPLIM MU O0JICYEHHEBIM yRape-
HHEM.

ORHOCIIOXHOE CIOBO C KPAaTKUM [VIACHBIM IPOM3HOCUTCS C OCTPHIM yAlapeHHEM HE3aBH-
CHMO OT JOJITOThI ITO MOJNIOXKEHNIO, HanpuMep: pax, fax, pix, nix, dix, nix. OgHOCIOXHOE
CJIOBO C JOJITHMM IIO NPUPOJe TVIACHBIM NPOU3HOCHTCS C OOJICYEHHBIM ylapeHHEM, HallpH-
Mep: rés, dos, spés. JIByXciOXKHbIE CIIOBA, UMEIOIME NEPBHIi CIIOT MO NPHPOAE RONTHH U
BTOPOH KpaTKuil, IMEIOT 00JIeYeHHOE ylapeHUe Ha IIEpBOM cliore, HanpuMep: méta, Créta.
CrnoBa, umerourge 06a ciiora Mo NpHpoJe JOJrHX Wi 00a cliora KpaTKUX, MM MEPBBIH
KpaTKUil ¥ BTOPO# TONTHA, JOTXKHBI IPOU3HOCUTCSL C OCTPBIM YAapeHHEM, HalpuMep: né-
pos, 1éges, réges, bénus, malus. Ecau nepBblil cIOr JONTHiA IO MONOXKEHUIO, €M0 NPON3HO-
CAT He ¢ O0JIEYEeHHBIM, a C OCTPBIM yapeHueM (Tak Xe, Kak KpaTKuil 1o npupoje), Halpu-
Mep: drma, drcus. TpexcnoXHbIe COBa U CIOBa C GOJIBIIUM KOJIMYECTBOM CIOIOB HMEIOT
OCTpO€ yJapeHHe Ha TPEeTheM OT KOHIIA CJIOTe, ECNIU UX NpefIOoCcIeNHUl cIor KpaToK, Ha-
npuMep: Tillius, Hostilius. Eciu npegnocnefnuil ciior 6yaeT AOITHM, Ha HEM CTaBUTCH
yAapeHue [0 NpaBWIy ABYXCIOXHBIX CIOB. ECIIM OH [OJIOT MO NOJIOXEHHIO, Ha HEM CTa-
BHTC OCTpOE yAapeHue (Kak Ha KpaTKOM CJIOFe B JBYXCIOXHBIX CIIOBax), HampHMep:
Catillus, Metéllus, ecinu fonrora no MOJOXKEHHIO NPEAMNOCIENHEro ciiora 6yAeT He nepen
coyeTaHneM HeMOro ¢ ITaBHbIM. Ecii nocnepuuii cinor 6yaeT KpaTKuM, a NpeRInocne Hui —

106 1hid. 6. 831.
107 1hid. 3. 588.
108 1id. 1. 489.
109 yerg. Georg. 1. 221.
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HOJITHM IO TIPUPOJE, TO Ha IPERIOCIENHHN CIOT CTAaBUTCA OOJIeYeHHOE yapeHue, HalpH-
Mep: Cethégus, perésus. Ecnu nociaeguuit 1 npeqnocnefHuii cnorn GyayT TONTUMH N0 NPH-
poxe, TO Ha MpeNIOCIeHul CIOT CTAaBUTCA OCTpoe yAapeHue, Hanpumep: Athénae, Mycé-
nae (Diomedes, GL, I, 431, 5-34; Priscianus, GL, III, 521, 5-24; Donatus, GL, IV, 371, 8-22;
Servius, GL, IV, 426, 24-427, 6; Sergius, GL, 1V, 482, 19483, 16).

Ecnu [oarota npeanociegHero cjora BO3HUKAET Nepefl COUSTAaHHEM HEMOTO C IUTaBHbIM,
GONBIINHCTBO IPaMMAaTHKOB CBUAETENBLCTBYIOT O NEPEHOCE YRAPEHHs HA TPETHH CIOT OT
konra: latebrae, tenebrae (Diomedes, GL, I, 431, 28-29; 432, 27-29; Donatus, GL, IV, 371,
18-19; Sergius, GL, IV, 483, 4-6; Cledonius, GL, V, 33, 9-11). [IuoMeq o6'bSCHAET 3TO yHO-
TpeGieHne BIUSHIEM pa3roBOpHOro s3bika: «Quidam hoc genus syllabae paenultimae omni-
no breve putabant, quia non terminatur consonanti, quidam longum, quoniam, quamvis non ter-
minetur consonanti, nihilo minus proxima syllaba a duabus incipiat consonantibus et quod natu-
ra litterarum b et r, quae mollis est, nunc longam nunc brevem syllabam efficiat; ideoque factum
est ut varia haec nomina consuetudo pronuntiaret et tenebras latebras acuto accentu prima sylla-
ba efferret» (O0nu smom eud npednocaedHez0 ca02a CHUMAAU 80 6CEX OMHOUIEHUAX Kpam-
KUM, HOMOMY YMO OH He OKAHYUBAEMCA HA COAACHDbILL, Opy2ue e20 cuumanu 00a2UM, HO-
MOMY YMO, XOMb OH U He OKAHYUBAEMCA HA COZAACHDbLIL, nem He meHee CaeOyIouuli caoe
HAYUHAEMCA C 08YX COAACHBIX U NOMOMY, YMO RPUPOOa COYEMAanus 36yKos b u r, 6yoy4u
2ubKoil, 0eaaem caoz mo 00AUM, MO KPAMKUM; ROIMOMY NOAYHUAOCH MAK, YO NPUBLIY-
Ka onpedeauna npOUHOULEHUE dMUX PAHBIX CA08, U cA08a tenebrae, latebrae umeau ocm-
poe yoaperue Ha nepeon caoze) (Diomedes, GL, I, 432, 29-35).

[Ipucuuan B 3TOM ciiy4yae CBHAETENLCTBYET 00 YHApPEHHHM HAa MPEANOCIEHHEM CIIOTe,
00BACHSS NepeMelleHHe YIapeHHs BIUSHIEM IO3THYECKOrO NPOU3HOLIEHHs Ha JIUTEpa-
TypHBI 53bIK: «Nam paenultima si positione longa fuerit, acuetur, antepaenultima vero grav-
abitur, ut Catillus, Metéllus. Si vero ex muta et liquida longa in versu esse constat, in ora-
tione quoque accentum mutat, ut latébrae, tenébrae» (Ecau npednocaeonuii caoz 6ydem
0042UM RO NOAONHCEHUIO, HA Hem ByOem cmosmb ocmpoe yoapeHue, 4 HA Mpembem Om
KOHYa — mynoe yoapeHue, Hanpumep: Catillus, Metéllus. Ho ecau makoli caoz 6 cmuxe
8KAIOHAEM COYEMAHUE HEMO20 C NAABHbIM, 8 AUMEPAMYPHOLL pevwu OH MakKwice meHsem
yoapenue, Hanpumep: latébrae, tenébrae) (Priscianus, GL, III, 521, 18-21).

KBuHTHIMAaH KOMMEHTHPYET IOCTAaHOBKY BepruimneM ynapeHusi nepef HeMbIM C IIaB-
HBIM, OTVIMYaroleecss OoT o0bIYyHOro mpousHomenus: «Evenit ut metri quoque condicio
mutet accentum: pecudes pictaeque volucres. Nam “volucres” media acuta legam, quia, etsi
natura brevis, tamen positione longa est, ne faciat iambum, quem non recipit versus herous.
Separata vero haec a praecepto nostro non recedent, aut si consuetudo vicerit vetus lex sermo-
nis abolebitur» (Bvi8aem max, umo xapaxmep cmuxa maxxce mersem yoapenue:

[cum tacet omnis ager,] pecudes pictaeque volucres'°.

51 66t npouuman volucres ¢ ocmpuim yoapeHuem Ha CpeOHeMm Ca02¢e, NOMOMY YO, XOM A
OH U Kpamox no npupoode, Ho HO NOAOHEHUIO D0A02, YMOObL He NOAYHUACA AMO, KOMOPO-
20 He Oonyckaem zex3amemp. Ho ene cmuxa maxue cayuau ne 6yoym omcmynams om
YKA3aHHO20 HaMU NPABUAQ, Uiy OpesHull 3akon asbika''! ucuesnem, ecau nobedum npu-
eviunoe npousnowerue) (Quint. Inst. or. 1, 5, 28-29). Ins KBuHTHINAHA CYHIECTBYIOT [iBa
BapMaHTa IMPOU3HOLIEHUS: PA3TOBOPHOE NPOU3HOUICHHE, COOTBETCTBYIOLIEE [PEBHEMY
IpaBUIy, C yAapeHUEM Ha TPEThEM CJIOT€ OT KOHIA, M MO3THYECKOE NMPOU3HOIIEHHE, OT-
cTymaloliee oT O6bIYHOTO MPOU3HOIIEHUS H3-3a METPUYECKON HeoOxonumocTu. M. Jloi-
MaH MHTEPIPETUPYET Takoe ynoTpebienne y Beprunus Kaxk npuMep HapOJHOT'O IPOU3HO-
IIEHHs, KOTOPOE MO CBHMETEIbCTBAM POMAHCKMX S3BIKOB Pa3sBWIOCH B IO3[HEH JNaThl-
un''2. YunThIBas CBUETENLCTBA IATHHCKHX TPAMMATHKOB, 3TOT CIIyHail ClIEYeT OTHECTH
ckopee K OGOIOJHOMY CIIOTY, T.€. K OTCTYIUIEHHIO OT INPOM3HOLIEHUS B LEJAX COOMIONCHMS

10 verg. Aen. 4. 525.

! 3aK0H JONTOTHI O MOMOXEHHUIO, CYIECTRYIOLMI B MO3TUYECKOM A3BIKE M OMMPAIOMHUICS Ha
aBTOPHUTET IPCBHOCTH.

112 [ ateinische Grammatik von Leumann — Hofmann — Szantyr. Bd 1. Leunann M. Lateinische Laut-
und Formenlehre. Munchen, 1977. S. 242.
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pasMepa, IOCKONbKY MallOBEPOSITHA OpHEHTALWsi Beprunust Ha HapORXHOE IPOU3HONIEHHE.
J71s1 maHHOTO ciydYasi, T.€. A7 NOJI0KEHNSI KpaTKOro ITTacCHOTO TIepef] HEMBIM C IUIaBHBIM, 3BO-
JIOLMST HAPOZHOIO NPOM3HOILIEHHUS, OTCTYNAIOIEro OT ApeBHeH HOPMBI, COBIaNa ¢ H3MEHEH-
HBIM TIO3THYECKIM IMPOU3HOLIECHHEM, YTO MOATBEPXKAAETCS CBUAETEILCTBOM KBHHTHIIMAHA.

M.M. TpoHCckH 0O BICHSIET MECTO CIIOTOpaseiia B MPOU3HOUIEHNH KIIACCHYECKOro Jia-
TPIHCKOFO S3bIKa PACIIOJIOKEHUEM 3BYKOB TI0 JIMHUH BOCXONSAILIECH My yObIBaOmIeH 3By4-
soctn! 3. Bocxopsiimasi THHUSA COCTOMT B IOCTENOBATEILHOCTH: IIyMHBI COFNACHBIA — CO-
HaHT — [TIACHBIA, IO3TOMY CIIOTOpasfell He IPOXOIHT BHYTPH COYETAHUS HEMOTO C ILIaB-
HBIM, U NIPENIIECTBYOMUN CIOT OCTaeTCd OTKPHITHIM. [IpH KpaTKoCcTH BTOPOro OT KOHIA
crora nepej cCo4YeTaHueEM HEMOTO ¢ MTaBHBIM HOPMAaJIbHOE IIPOU3HOLIEHHE COCTOSIIO B IIO-
CTAaHOBKE yapeHWs Ha TPETHM CIOT OT KOHIIA.

M. HunepmaH oTBEpraeT BO3MOXHOCTD BJIMSIHMS IIO9THYECKOrO NPOU3HOLICHNUS HA Ha-

" POAHOE AJS CITy4YaeB NepeHoca yapeHns Ha IPENNOCIeN I KpaTKuil Il1acHbIi nepey rpym-

MO HEMOTO C MIIaBHBIM U OO'BSICHIET 3TO ABJICHUE KONeOaHHEM B MECTE cnoropamena1

APCUCHM TECUC

Ilpucunan u Ceprufi FOBOPAT O CYIIECTBOBAHUH apcUca M TECHUCA B OTHENBLHOM CIOBE,

BHE CTUXOTBOPHOI'O pa3Mepa, KOTOpble ONpPENeNdiOTcs yiapeHueM, OCHOBaHHOM Ha IIpa-
" BUJIE KOJIAYECTBA INIACHOTO.

«Nam in unaquaque parte orationis arsis et thesis sunt, non in ordine syllabarum sed in pro-
nuntiatione: velut in hac parte, natura, quando dico natu, elevatur vox, et est arsis intus; quan-
do vero sequitur ra, vox deponitur, et est thesis deforis. Quantum autem suspenditur vox per
arsin, tantum deprimitur per thesin. Sed ipsa vox, quae per dictiones formatur, donec accentus
perficiatur, in arsin deputatur; quae autem post accentum sequitur, in thesin» (B kaxcoom
cA06€ ecmb apCuc U MecUc He COOMBEMCMEEHHO ROPAOKY CA0208, HO 6 NPOUSHOWEHUL,
Hanpumep 8 CA06e natura: k0204 A 2080p10 NAtU, 2040C NOBbIULAECA, U IMO APCUC BHYM-
pu [yoapHoii wacmu cao8a], a k020a s daavuie 2080DI0 rd, 20A40C NOHUNCAEMCS, U IMO Me-
cuc cHapysxcu [yoapHoeo caoa]. Hackoavko 2040c¢ nosviuaencs 6 apcuce, HACMOAbKO OH
noHuxcaemca 6 mecuce. Cam 24acHblll 36yK, 36yHaAUULL 6 CA08€, 00 YOAPEHUS CHUMAEMCA
8 apcuce, nocae yoaperus — 8 mecuce) (Priscianus, GL, ITI, 521, 25-31).

«Sciendum est quod acutus et gravis et circumflexus soli sunt qui, ut superius diximus, nat-
uralem unius cuiusque sermonis in vocem nostrae elationis servent tenorem. Nam ipsi arsin
thesinque moderantur, quamquam sciendum est quod in usu non sit hodierno gravis accentus»
(Caedyem 3namp, 4mo moabko ocmpoe, Mynoe u 0baeienrHoe yOapeHun, KaKk CKa3ano
8blule, nepeoarom ecmeCcmeeHHbill MoK Hauleli peu 8 Kax0om omoeabHom caose. Bedw
OHU Onpedeasitom apcuc U mecuc, Xoms caedyen 3Hamb, WMo mynoe yoapenue cetuac He
ucnoavayemcs) (Sergius, GL, IV, 482, 15-18).

Mapuit BUKTOpUH paccMaTpUBaeT apCUC U TECUC KaK MOHATHU, CYLIECTBYIONIUE IpUMe-
HUTENBHO K MO3THYECKOH PEYM: CTOIBI, COYETAsICh APYT C APYTOM, IPOXOIAT Yepe3 apcuc
U TECHC, HA KOTOPBIX OCHOBHIBAaETCSl IPHHIMII CTUXOTBOPHBIX pasMepoB. OH onpepensieT
apCUC U TECUC KaK IONePEMEHHBII TO'bEM U NOHIKEHUE roJloca B clIorax, 00pa3ylolux B
pasMepax cronsl (Marius Victorinus, GL, VI, 40, 6-13). [IpumeHuTensHo K cTuxaM Mapui
BuKTOpUH rOBOPUT He 00 ylapeHHH, a 06 H3SMEHESHHH U JBHXXEHUHA TOHa. «Arsis elatio tem-
poris, soni, vocis, thesis depositio et quaedam contractio syllabarum» (Apcuc ecmo ycuaerue
0AUMeAbHOCIU, 38YKQA, 2040CA, MECUC — YMALeHUe U HeKoe cokpauerue caozo8) (Marius
Victorinus, GL, VI, 40, 16-17). B 3aBucCUMOCTH OT COOTHOIIIEHHS MOpP B apcHce M TeCUce
Mapuii BukTopus pa3nudaeT NpOCThbIE, ABOHHBIE U MOIYTOPHBIE CTONBI. B MpocThIX CTO-
nax (Muppuxui, COOHEH, JaKTHNb, aHAIIECT) MO'bEM PaBEH NOHUXKEHNUIO. B TBOMHELIX CTO-
nax (gm0, Tpoxel, TpUOpaxuil, MOJIOCCKas CTOMNA) NOAbEM BABOE NOJbIIEC NOHUXEHUS UK
Ha000pOT. B NONyTOPHBIX cTonax (BakKXuyecKas CTONA, NATUMBAKXUI, KPETHK) IOABEM B

3 Tponcwuii .M. VicTopnieckas rpaMMaTHKa JTATHHCKOTO s13bIka. M., 1960. C. 59.

1 Huoepman M. icropudeckas ¢GOHETHKA TaTHHCKOTO A3bIKa. M., 1949. C. 25-26.
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MONTOpa pasa KoJblIe NOHMXEeHUS MM Hao6opoT (Marius Victorinus, GL, VI, 40.23-41.2).
WHTEpECHO OTCYTCTBHE ONMPENENEHHOTO IENEHHUS Ha aPCHC B TECHC B CTONE KpeTHkK' °: «Et
in cretico nunc sublatio longam et brevem occupat, positio longam; vel contra positio longam
et brevem, sublatio unam longam; prout syllaba se obtulerit, id fiet» (B kpemuke mo noovem
3aHUMaem 00A2ULL U KPAMKULL CA02, 4 NORUNCEHUE — KPAMKULL, MO HA060POM, NOHUNCEHUEe
3aHumaem 00a2Ull U KPAMKULL, ROBbLUEHUE — OOUH 00AULL, KAKUM CA02 ROAYYUMCS, MAK U
6ydem) (Marius Victorinus, GL, VI, 41, 2-4). To xe kacaercs cronsl aMpubpaxuii, KoTopas
3aHEMAacT 0c000€e NMOJOXKEHAE, TAK KaK OHA HE ONNCHIBAETCS HU IIPOCTHIM, HY IBOWHBIM, HH
NIOJIYyTOPHBIM NIPMHIUIAMU: aMpubpaxuif UMeeT B apcuce TP MOPBI, B TECHCE — OAHY, HIIH
Hao0OPOT, B apcuce — OfHY, B Tecuce — Tpu (Marius Victorinus, GL, VI, 41, 12-17).

Wrak, Mapuit BUKTOpHH NpUMEHUTENBHO K II0331M F'OBOPHUT He 00 yiapeHuy, a O [BH-
XeHun ToHa B crome. Cepruii rOBOPUT O ABMKCHHUM TOHA IPHMEHHTEIBHO K CJIOBaM
OOBIYHOM pevH, KOTOPOE OH NMOHMMAET KaK OCTPOE U O0JIE€UEHOE YAAaPEHUs, ONMPENEAIO-
mue apcuc u Tecuc. Takoe e H3MeHEeHHe TOHA BHYTPM cjoBa omuchkiBaeT [Ipuchuas, co-
[JIACHO KOTOPOMY T'PaHMIIe MEX/ly HOBBIIIEHNEM M MOHUXKEHNEM TOHA B CIOBE SIBISIETCS
yIapHblii cior. MOXHO NPeANoNoXUTh, YTO NOHUXKEHUE TOHA EPEeXONUT B. IIOBBIIICHHE B
clegyloleM ciIoBe. B cTuxax ABMKeHHE TOHA IPOUCXOJUT B CTOIIE, B IPO3aUYECKOM peun —
B ClIOBe, T.c. (DOHETUYECKOU efuHHMIle, OONaNaIomel 3aKOHUEHHOM KapTHHOM JABMKEHUs
TOHA, JJIsL IPO3anyeckoil peur ObIIO CIOBO, ISl CTHXOTBOPHOI'O pa3Mepa — CTOMaA.

3AKITIOYEHHUE

JlaTHCKHE rPaMMaTHKU CBHIETENLCTBYIOT O PA3IMYNH B MPOU3HOMICHAN O33UH U IPO-
3pl: «Quod facilius diiudicabitur, si, quoniam alterum habemus, etiam alterum temptemus in
Versu» (Omo npouje pasauyuums, ecau mbl 8 CIUXAX NPOUSHOCUM HE MAK, KaK 06bl4HO)
(Marius Victorinus, GL, VI, 31, 6-8). IIpon3HoleHrE TO3THYECKUX TEKCTOB OTINYAIOCH OT
TPO3anyecKUX YVIMHEHHEM HEKOTOPBIX KPAaTKHX CIOTOB C IENbI0 COOMIONEHHUS MO3THYEC-
KOro pa3Mepa. OTO YVIHHEHHE TG0 COOTBETCTBOBAJIO NIPABMIIaM JOJITOTHI CJIOra MO MOJIO-
SKEHHIO U JOJITOTHI OOOIONHOTO CJIoTa, TN00 pexKe He NMOMYMHSIOCH 3TUM IIPABUIIaM M Npef-
CTaBJSUIO MeTallasM. Y UIMHEHHE IIacHbIX B CTHXE CONPOBOXAAIOCH U3MEHEHHEM JIBIKE-
HUSL TOHA: B IIPO3aH4ECKOH peuyd (POHETHYECKOE IEN0E COCTABNISANIO OTAEIBLHOE CIIOBO,
BHYTPM KOTOPOTO TOH: CHayaljla IOBBIILAJICS, 3aTEM IIOHHXKAJICS, YTO U ObLIO yHapeHHeM;
CTUXOTBOpHAs CTPOKa [ieJIujIach He Ha CJIOBa, a Ha CTOIIbI, COCTOSIIIKE U3 CIOrOB He3aBUCH-
MO OT TpaHull MEXJy CJIOBaMH, U IBUKCHUE TOHA B CTUXE IIPOUCXONUIIO BHYTPH CTOIIBI.

3ro nopreepxaaeT Mapuii Buktopun: «Positio autem consonantium litterarum breves syl-
labas secundum disciplinam legemque metricae artis efficit longas... igitur cum in metris longa
syllaba opus esset, ut ea quae brevis lege naturae prolata videbatur longa efficeretur, a principi-
bus musicae artis auctoribus positio, id est duarum consonantium copulatio, reperta atque induc-
ta est. Haec deinceps observatio consensione poetarum legem dedit, quae auctoritatem de ve-
tustate temporis trahens disciplinam veluti sacrosanctae in metris observationis ceteris sanxit...
Neque enim haec commutatio numero metrorum officit congruentibus sub utraque lege tem-
porum spatiis atque momentis» (I1o.10xceHue cozaacHbix Oyke npespaujaem Kpamue caozu
8 0oa2ue no 3aKoHam u mpebosaruam mempuxu... Ilosmomy xoz0a 8 cmuxe HeobxoOum
0oazuli caoe, makum o6paszom, wmobsL KPAMKUIL KO NPUPODE CA02, YOAUHAACH, NPedCmas-
AAACA 00A2UM, OCHOBONOAONCHUKU HOIMULECKO20 UCKYCCMEA 8800AM NOHAMUE «POSItio» —
couemarue 08yX CO2AACHBIX. 3amem Imo npasuao, NPUMEHAEMOE BCeMU NOIMAMU, 040 3a-
KOH, KOMOPpblit, ORUPAACL HA A6Mopumen OpeSHOCMU, npednucan OAA NPOHUX NOIMOE
npumeHeHue 6 CIuxax Kak 6b. YCMAHOBAEHHOU HOPMbL... IMO U3MEHEHUE KOAU1eCmea
2AACHO20 6 CIMUXe He meuiaem momy, unobbl KOAUHECMBO 2AACHbIX COOMBEMCMBOBAN0
o6oum saxoram''®) (Marius Victorinus, GL, VI, 35, 6-21). TepmuH positio cneayeT noHu-
MaThb KaK JOJTOTY CJIOra IO IOJIOKEHUIO. JIaTHHCKHE rpaMMAaTHKY IOHAMAIOT JOJIrOTY MO

!5 KpeTHK cOCTOMT M3 HOATOro, KPATKOTO I KOJITOr0 FIAcHOro.
116 3axoHaM MoaTHECKOH 1 TIpO3aH4ecKod peyH.

6 BecTHHK peBHEi uCTOpHH, Ne 2 161



MOJIOXKEHHUIO KaK UCKYCCTBEHHBIH NPUHINI, COGIIONAaeMBbIil C HENbIO NPUBEIeHUs B COOT-
BETCTBUE KOJIMYECTBA IIACHOTO B KHBOM SI3bIKE CO CTHXOTBOPHBIM pPa3sMepOM.

C TOYKM 3pEHHS COBPEMEHHOH JMHTBUCTUKH NMPHHIMIBI CTHXOCIOXEHHUS, IpUMEHse-
MbI€ B KJAaCCUYECKOU JIATMHCKOW M033uM, 00s3aHbl CBOMM IOSIBJICHHEM Ha JIATHHCKOM
MOYBE I'PEYECKOMY KYIBTYPHOMY BIHAHUIO. TAaKOro MHEHHMS, B YACTHOCTH, IPUAECPKHUBAI-
cst E. Kypunosud: «IIpuHuun Mopsl B KOIHYECTBEHHON METPUKE KaKOro-1ub0 Opyroro
sI3bIKa MOXET ObITh O0OBACHEH, KaK B rpedyeckoM, dakTaMu 3UsiHUA M CTSXKeHus (3a uc-
KIJIIOYEHHEM JIaTHHCKOTO, TA€ TPUHIUI MOpPBI, KaK U BCSI METpPHKa BOOOLIe, LIETUKOM 3a-
HUMCTBOBaHbI M3 I'PEYECKOro A3bIKa, a HE pa3BUIIUCH cnioHTanHO)» ! V7.

Bce rpaMMaTHKE BKIIIOYAIOT MPHUHIMI KOJITOTHI MO MOJIOXKEHUIO B NMPABWIO NMpo3anyec-
KOTr0 yRapeHUs: eClIH NPEeANOCHEeRHAH CIIOT IO IPHPOJE KPATOK, a IO NOJIOXEHHUIO JOJIOT, TO
yAapeHue He EPEHOCUTCS Ha TPETH CAOT OT KOHIIA, 4 OCTAETCs Ha MPENIIOCIEAHEM CIIOTe:
Catillus, Metéllus. 3To 06CTOATENLCTBO NO3BOJNSET NPEANONOKUTD, YTO NPABUIO NPO3au-
YeCKOro yHapeHus Takke ObIIIO MCKYCCTBEHHbIM M IIEPEHECEHHBIM Ha JIATUHCKUN S3BIK U3
rpeYeckoil 'paMMaTHKH BMeCTe C NPUHIUNAMU IPEYecKoro cruxocinoxenus. M. Jlofiman
otHocHT K I B. o H.5. — III B. H.3. NEepHOX CyHIECTBOBAHHUS B TATHHCKOM SI3BIKE KJIacCHYec-
KOTr'0 yAapeHHusi, KOTOpOoe HaxXORAWJIOCh Ha OJHOM M3 TpeX MOCHEAHUX CIIOrOB M KOTOpOE C
YYETOM CBHMAETENBCTB FPAMMATHKOB OH CUYWTAET IO MPEHUMYILIECTBY MY3bIKAJIbHBIM, HO
BKJIIOYAIOIMM TaKXKe 3KCIUPaTOPHBIN anement! 8. YunrbiBas cBupgeTenscTea rpamMMaTi-
KOB 00 NCKYCCTBEHHOM NIpaBHJIE MY3bIKAIIbLHOTO YAAPEHHUs, MOXKHO CBS3aTh €ro NMOSBJICHHKE C
pacnpocTpaHEHHEM IPeYECKoro KyJbTYPHOrO BIUSHHA. B TakoM ciyyae B HapORHOIT 1aThl-
HH MOTJIO COXPaHSIThCS CUIOBOE y/lapeHue, Bo300aaBliee B O3MHeH aHTUYHOCTH.

CnenaHHble BbIBOABI [OATBEPXAAIOT KOMIIDOMUCCHYIO TEOPHIO O COCYLIECTBOBaHHM B
KJIaCCHYECKOM JTATHHCKOM $3bIKE€ 3KCIMPATOPHOrO ¥ MY3bIKalbHOTO YAapeHuil, KOTopas
OTHOCHUT UX K Pa3sHBIM COLMATbHLIM CJIOSM: 3KCIMPATOPHOE yAapEHUE B HAPOJHON JIaThI-
HH ¥ MY3bIKQJIBbHOE YapEHHE B MIPOHU3HOLICHAN 00pa30BaHHON 4acTyu OOIIECTBa, HAXONA-
nieiicd nop rpeyeckuM KyJIbTypPHBIM Biustanem' . IIpencraBuTenemM 3TOH TOYKHM 3pEHHS
spiasiercss ®. HlTonbn, U3NOXMBLINE 3TH B3rJsaAbl B «CTOpUN NaTHHCKOTO s3bIKa» 120,
ABTOp OTMEYaeT HaJIM4YNe PeAYUUPOBAHHBIX [TACHBIX, HAaXONAIMXCS MO yiapeHueM (ac-
cipio, acceptus) 1 OTHOCHT PEYKUHUIO CEpEAMHHBIX ITIaCHbIX K IEPUOAY HaYyalbHOH HHTEH-
CHBHOCTH, Ha CMEHY KOTOPOMY MpHIINO yAapEHHE, HAXOAUBIIEECA Ha BTOPOM HIIH TPETh-
eM crnore ot KoHua. ®. llltonsl yka3plBaeT Ha CXOACTBO IPEYECKOro U JIATUHCKOrO Ipa-
BWJI YHapeHHs M CBA3bIBAaCT H3MEHEHHE IpaBWJia YAApPEHHs] B JIATHHCKOM SbIKE C
pacnpocTpaHeHMeM rpedecKoll InTepaTypsl U NOfpakaHueEM KBaHTUTaTUBHOM I'pedecKoi
no33uu. IloMumMo U3MEHEHHs MEcTa yHapeHusi TpeYeckoe BIMSHAE 3aKJ04anoch B U3Me-
HEHUU XapakTepa yHapeHus: 3IKCIHPATOPHOE yiapeHue CMEHUITOCh My3bIKaIbHBIM yHape-
HUEM, BbIpaXkaBllIeMCsl B pa3jIMYHH TOHOB. M3MEHEHME MecTa M XapakTepa yRapcHUs
®. MIToNbI OTHOCHT TOJMBKO K A3bIKY OOPa30BaHHOTO KPYra, B HAPOJAHOM SI3bIKE OH Ipef-
[OJIaraeT COXPaHEHUE IKCNUPATOPHOIO yAapEeHHs.

Takoe ke MHEHIE OTHOCUTEJILHO HCTOPUH JIATHHCKOrO yapeHus Bbickasan A. [leGpyHHep
B PENEH3MH Ha NIepBhIi ToM «JIaTHHCKO# rpammaTukm» M. Jlotimana'?!, koTopelit ananusupys
COJIIATCKYIO MECHIO BTOPOU rmosoBuHbl 111 B. H.3., HAXOAUT 3KCNMPATOPHOE yAAapeHue, B TO
BpeMsI KaK BCe TPaMMAaTHKH 9TOr0 IIEPHORA FOBOPAT O pa3iuyuu TOHOB. A. [le6pyHHep, NOf-
mepxusas M. JloiiMaHa, JOITyCKaeT BO3MOXKHOCTb UCKYCCTBEHHOTO PEryJIMpOBaHMS JIUTEpa-
TYPHOTO s3bIKa KaK B TO33HH, TaK U B 1Ipo3e, CleJOBaBILEH TPaJUIMsAM PUTOPUKU.

"7 Kypunoeuu E. CBsi3b METPHUKH C Pa3TOBOPHBIM 513bIKoM // Kypunosuu E. QuepKH 10 JTMHrBHU-
cruke. C6. cT. M., 1962. C. 406-407.

18 ) eumann. Op. cit. S. 248, 254,

19 1bid. S. 254.

120 Stolz F. Geschichte der lateinischen Sprache. 2. Aufl. durchgesehen von A. Debrunner. B. — Lpz,
1922. S. 53-55.

12 Debrunner A. [Besprechungen]. «Stolz — Schmalz. Lateinische Grammatik® I» // Indogermanische
Forschungen. Zeitschrift fiir Indogermanistik und allgemeine Sprachwissenschaft. 1928. 46. S. 92-93.
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IIpoBenenHoe HCcneROBaHue NMOKA3bIBAET, YTO JATUHCKUE FPAMMATHKHU NMOAPOOHO OMH-
cany TpaBwiia YAapeHus, IPUMEHSBIINECS B JIATMHCKOM si3bike. OHAKO flanbHennee u3y-
YeHUE BONPOCOB TATHHCKOI'O MPOU3HONIEHNS Ha Ga3e JIATHHCKUX TPAMMATHKOB OCJIOXKHSET-
Cst OTPaHMYEHHOCTBIO MH(OPMAIMHY, COAepKallelics B UX COYMHEHHSIX, 1 BO3MOKHO JIMIIb
IIpY YCIIOBUM NPHBIEYEHUs] HOBOrO Kpyra MCTOYHHKOB, HanpuMep snurpaguueckux. [lan-
Hasl CTaThs HE IPETEHAYET Ha 0006IaoNyr0 KapTHHY 9BOIIONHMH JIATHHCKOrO IPOU3HOIIE-
HMS ¥ IPEJCTABNSET IMHIb MaTepHal, KOTOPBI MOXKET OBbITh OTIIPABHOU TOYKOM [l HaJib-
HEHUINKMX UCCIETOBaHMI.
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LATIN GRAMMATICAL TREATISES AS A SOURCE FOR
RECONSTRUCTING THE PRONUNCIATION OF QUANTITATIVE POETRY

1. Yu. Melnikova

The article undertakes a systematic analysis of the data of Latin grammatical treatises referring to
quantity of syllable, the place of accent and its quality, chiefly in connection with the problems of versi-
fication. The author turns to the questions of the nature of accent in Latin, on the Greek influence on Lat-
in versification, on the divergences between poetical and colloquial prosody in Latin. She utters the con-
clusion about the differences of tone movement in verse and in speech. Her conclusions confirm the
compromise theory of the coexistence of dynamic and musical accent in classical Latin, which depended
on the social layer.

In spite of the fact that the rules of accent are described well enough by Roman grammarians, the in-
formation they give is still too limited for final conclusions and must be brought into connection with
other types of evidence.
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